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ALBANIA 


DEFECTS IN HEALTH SERVICE CITED BY DEPUTY PRIME MINISTER 
Tirana SHENDETESIA POPULLORE in Albanian No 2, Apr-May-Jun 79 pp 3-11 


[Report* by Manush Myftiu, deputy chairman of the Council of Ministers of 
the People’s Socialist Republic of Albania: "The Health Workers Must, 
Above All, Have a Strong Proletarian Discipline” |] 


[Text] To carry out properly the lofty and humanitarian task assigned them 
by the party, health workers, must, above all, have strong proletarian dis- 
cipline. 


I disagree with those comrades who at this meeting stressed the positive 
features while paying less attention to the weaknesses. Out achievements 
in the field of health are unparallelled compared with the past, but under 
no circumstances can we afford to belittle the shortcomings. We must 
resolutely expose and examine them from every angle so as to correct them 
as soon as possible and thoroughly. 





The truth is that, as Comrade Llambi Zicishti also pointed out in his report 
delivered to this meeting, discipline in the field of health service is poor. 
The strengthening of this discipline is not a simple task and cannot be done 
merely through the application of some administrative measures. This is a 
manysided issue. It is ideological and political, organizational and ad- 
ministrative, scientific and professional, ethical and moral. We must work 
in all these directions more intensively then heretofore. We must put into 
effect, without delay, all the tasks defined in the report of the Ministry 
of Heaith. 


During the past few months, the apparatus of the Council of Ministers, the 
State Inspectorate, the Ministry of Health and the Ministry of Finance, have 
organized a series of inspections in the health institutes of the center and 
the base in Tirana, Shkoder, Fier, Elbasan and Berat, and according to the 
data compiled it results that there are some important issues on which we 
will try to dwell briefly. 





* Discussion in the meeting of the active, “on discipline in ine Health 
Sector,” organized by the Ministry of Health, 14 April 1979. 





At the root of weak discipline is the insufficient and unsatisfactory work 

of the state organs, which still do not manage the health sector properly 

and do not demand systematic accountability in carrying out the tasks assigned 
to the health institutes and to the health workers. 


1 will use as an example the executive committee of the people's Council! 

oi Korce District. Within the past 3 years, [ive epidemics of intestinal 
typhus have broken out in this district. Teams of the Ministry of Health 
have gone there and have helped discover the causes of the outbreal of these 
epidemics and, along with the measures taken to liquidate them, have defined 
tasks to prevent new outbreaks. However, these tasks have not been imple- 
mented with the necessary energy and seriousness by the responsible depart- 
ments, health or nonhealth departments, because the executive council did 
not exercise strict control over them. As a result, the shortcomings were 
not eliminated and the epidemics followed one after the other. Faced with 
the unsatisfactory epidemiological condition in this district, we decided 
to send the minister of health to take effective measures and to take steps 
against those who failed to carry out their assignment properly. 


Strict discipline must above all be characteristic of the chiefs of health 
sections and the managers of health institutions. The conditions in which 
our health system develops today require a higher level of management, which 
as a whole the health sections in the executive committees lack. These 
sections must provide physicians a broad horizon. It has been suggested 
that the executive committees carefully select the cadres who work in these 
sections. It is intolerable that, in these days when we have so many 
physicians, we allow our health sections to be slack, inefficient, lacking 
initiative, without a broad scientific horizon and incapable of being fully 
responsible for the tasks assigned them, and permit their management by 
people lacking the necessary education. I stress this because the better, 
the more complete and the more competent the management, the greater the 
demand for the establishment of strong discipline. The same thing which 
has been said about the chiefs of the sections, can be also said about all 
the other managers of the institutions. To better manage, and according 

to scientific criteria, these two categories of cadres must take special 
training courses, a task which has been assigned for some time now to the 
ministry and the executive committees, but which continues to be ignored. 
This task must be carried out as soon as possible. 


Weak discipline or lack of discipline at work enables the violation of 
technical discipline and laxness toward ethical and moral norms in 
medicine. 


It is true that various disciplinary measures and, when necessary, penal 
steps, have been taken against those who have violated discipline, but the 
issue is for the management organs and cadres to take the necessary measures 
to prevent them. 


A short ime ago, an a‘ticle written by a press brigade in the ZERI I POPULLIT, 
in connection with discipline in the health institutions, led the managers of 











these instituions to demand greater accountability for discipline. But they 
should not become aware of these things only when the press writes about 
them. The health managers, from the section chief and the director and 
down to the unit chief, know that there are workers who do not start work 
on time and who waste time at work. They know that, in many cases in our 
hospitals there is not the required order and discipline in regard to bed 
patients and the treatment of the patient is not always on the required 
level, and that often there is lack of readiness to attend to them on time, 
yet the necessary measures are not taken to change the situation. 


Regarding these violations of discipline which in some cases stain our 
health service, the Council of Ministers has, from time to time, sent 
special letters to the executive committees in which it has drawn attention 
to these defects and has asked that serious measures be taken for their 
elimination. 


Furthermore, recently the Council of Ministers has sent the government 
organs a letter on strengthening the work discipline of the educators. What 
has been said in the address to the education workers, by analogy and 
according to the type of work, is applicable also to the other categories 

of workers, and so it is applicable also to the health workers. Here too 

we should :emind ourselves of the responsibility of the executive committees, 
which must be very rigorous and strict with the measures they take against 
those who maintain an incorrect attitude at work and are undisciplined. 


We do not need those section chiefs or directors and unit chiefs who merely 
take notes, complain and moan. We do not need cadres who merely keep 
records: we want them to be as active as possible, with initiative, to 

take full responsibility for their actions, to be creative and, at the 

same time, able to act. Such must be the nature of the chiefs of health 
sections and of the managers of health institutions. But we do not see 
these chiefs, not even the directors or the heads of the departments of the 
ministry, creating and experimenting with organizational work methods, which 
can be better suited to the development of the health sectors. Let us 

take an example: there are defects in the best possible organizing of 

the 24-hour service of the polyclinics. Has any section chief or any 
director of the ministry looked into this service for a longer period to 
study this service closely and not from the office desk, a service which, 
by its nature, is very delicate and has many problems? If this were the 
case, the question of discipline in this sector would be seen in another 
light. We are talking about the work method and style which we must con- 
tinuously improve qualitatively. We must raise the demands for the profes- 
sional quality of the work of physicians. No matter how much a clinical 
physician excels in making diagnoses, scientifically he remains unformed 

if he does not also master the method of organization and management of work. 
We expect all these things from our cadres in the field of health. The 
management cadre must not only examine the work of his subordinates for 

the establisment of the required discipline; he must, at the same time, 
help them in a concrete manner so that everyone fulfills his task and 
carries it out in the best possible manner. 








Like everywhere else, the systematic implementation of the tasks, and therefore 
of discipline, in the field of health care, always depends on the exact inm- 
plementation of the established rules, which, in the course of time, b- come 

the expression and the second nature of each worker. Decisions, decrees, 

rules are plentiful and with regard to this we do not suffer any lack, but 
their implementation is not pursued with the necessary determination. 
Nevertheless, I think that we must review the existing rules, we must enrich 
them, correct them, drain the excess water and leave in them those cardinal 
task: which give the tone to an established service. The Ministry of Health 
has been charged with the task of preparing on the basis of healthier scientific 
criteria, within the first 6 months of this year, the rules of the hospitals 

by keeping in mind their category, that is, for the rural hospitals, the 
hospitals at the district level and the central hospitals. According to the 
recommendation of the Council of Ministers, fixed categories of illness+vs 

must be treated in each of these hospitals and patients must be accepted 

for treatment on the basis of some established health conditions. This 
presupposes that patients must be transferred from one hospital to another 

on the basis of some health criteria and established administrative rules 

and through consultations with physicians and through regular official 
documents. 


The drafting of these rules reaffirms the task assigned to the health organs 
to broaden the dispensary work for categories of illnesses with a more massive 
character mentioned in the latest decision of the Council of Ministers "For 

a Further Deepening of the Prophylactic Character of Our Health Care." There- 
fore, in these rules the dispensary activity should occupy the required place, 
they must be discussed at the base prior to their complete examination, 

hence, the district executive committees must provide as much help as possible 
in this direction. It should be clear to all of us that in the near future, 
the stabilization of the dispensary system will be a principal task. We 

have passed the phase of understanding and implementing of tasks regarding 

the application of this system; we now are in the phase of organizing seminars 
and drafting the respective rules. We will move to the phase of cadre training, 
to start working within the deadlines established by governmental decision, 

so that within the second half of this year there will be a broad activity. 


From time to time, the Council of Ministers or the ministry dispatch in- 
spection and aid teams to the districts, and subsequently they assign tasks 
to the executive committees or to the institutions, but when these teams 
return after a while to see how the assigned tasks have been carried out, 
they find that some of them have not been carried out. The health section 
of Tirana and hospital No 2 were assigned the task of providing ambulatory 
surgury service in two shifts during the second half of the past year. 

This was not done. A task was assigned to the ministry and to hospital 

No 2 to analyze in detail within 1978 the oncology service, in order to 
observe its condition and its long-range development. This too was not 
done. These are serious violations for which the health section of Tirana, 
the central polyclinic, the management of hospital No 2, and also the 
ministry are to be blamed, we bring this to their attention and charge them 
with the task of finding a solution to these remaining problems in April 1979. 








The tssssatap of medical reports without adhering ¢ the entablished crlterta 
is a deplorable act, which not only causes great harm to our economy, but 
also hurts the conscience of the workers. Although in recent years, as a 
result of the imprcvement of work conditions and of technical security, 

and as a result of the greater care to prevent abuses in issuing medical 
reports, temporary disability has been reduced considerabiy and steadily. 
Nevertheless, the problem of liberalization in issuing of repor:: remains 
acute and the struggle against it must not stop for a moment. ‘4 3ter 
control must be exercised not only over some individual physicians who 
issue reports ar rendom, but also over the medical-legal commissions, which 
in some cases are inefficient. 


Available data shows that the districts of Fier, Durres, Tirana, Elbasan 
and Berat have done a poor job in this connection by issuing reports without 
observing the rules established by the ministries of health and of finance. 


The questions arise as to why is this done, who is served by such violatio <, 
why are the physicians allowed to graze at will, why are the vxecuvtive com 
mittees, directorates, the department chiefs not accountable, and why are 
the violators not held responsible for their acts? The fact also that two 
categories of workers, those in the health and the light and food industry 
sectors, head the list with regard to temporary work disability, should be 
a matter of more concern for the respective administrative organs. The 
high rate of disability in the health sector should concern, particularly, 
the Ministry of Health, which must take immediate steps to reduce as soon 
as possible and substantially this rate of disability, in cooperation with 
the executive committees of the district people's councils. 


It is necessary to make it clear to all that temporary disability at work 
must not be seen only as conditioned by the medical reports issued without 
criteria. Many are the tasks of administrations and directorates of work 
centers, which do not always show the necessary interest in the hygenic 
conditions at work, for the nonpollution of the environment, for technical 
safety and so forth. Therefore, the executive committees should not see 
only one side of the coin, but diligently and by increasing cooperation 
with the mass organizations, under the leadership of the party basic 
organizations, they should observe more carefully the conditions under 
which our workers work. 


The poor utilization of rural institutions is a problem which must concern 
us more and continuously. We all know the great care which the party has 
devoted and devotes .o the village. It would be an easy thing to say that 
since it is not extensively used, we should close a rural hospital or a 
nursery. This, however, should not be the approach (although sometimes 
this approach can be imposed on us when mistakes have been made in setting 
up the institution). The correct approach is for all, starting with the 
state organs at the base and up to the executive committees, to take 
measures for these institutions to be utilized properly, by convincing the 
people of their advantage for the protection of the health of the coopera- 
tivists and by raising to the level of their work. 








Insufficient utilization is to be found also in some nurseries in the 
cities and viliages. Their directors give all sorts of reasons, but the 
true reason--namely, that the care of children is unsatisfactory--remains 
unmentioned. Here too we are dealirg with work discipline of che health 
workers, with negligence in asking for accountability and with indifferent 
attitudes toward them. 


Within the third quarter of this year, detailed analyses must be made on 
the utilization of health institutions of the villages and of nurseries, 
and concrete measures must be taken to improve the situation. The Ministry 
of Health and the executive committees of the district people's councils 
must provide help and must exercise the necessary control. 


We have stressed in the past too that the health institutions must be a 
model of cleanliness, true schools of hygienic and cultural education for 
the sick and the visitors. But such is not the case in these institutions. 
Often these institutions remain unpainted or not cleaned properly year 
after year. And this does not occur only in the district or village in- 
stitutions; it occurs also in the health institutions of Tirana. This 
problem should not be left to spontaneity. The law on the state health 
inspectorate must act here with the necessary force and without any type 
of compromise. 


The health organs must work according to the following siogan: “Let us 
first put order in our home, and then ask for it from the others." The 
directorates of hygiene and of epidemiology in the districts must take the 
situation in their hands. 





In the health sector, the necessary importance has not been given yet to that 
true emulation which inspires the people to work better, to know the values 
of each other. We have good devoted workers in our institutions, who 
conscientiously are capable of sacrificing themselves in order to serve 
others with love and soul. Very little publicity is given to these people 
in our press, radio and television, in the emulation bulletin boards in our 
institutions, or in the center of the city or village. There is little 
competition within the health instituion to bring to the fore those who 
excel. We fail to develop a lively competitive spirit between the health 
institutions within the cities, within the districts or between districts. 
This is a demand of the Sixth Plenum of the Central Committee of the AWP, 
which the district executive committees must bear in mind. 


In setting the competition points, the number of issues should not be inflated 
but limited to the main ones, to those which must solve a prebdlem within a 

set period. The following points should be made: unjustified absence 

from work is to be avoided; temporary work disability should be reduced; 
24-hour service must he better organized; a speedy and cultured service for 
the sick is to be assured. 


The problems raised at this meeting today are of great impoi:tance for the 
advancement of the entire health service in our country. The establishment 
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of ihat cemsclentious and sclentilic discipline which the party demands 
is the most essential condition, the leading condition tor the improvement 


P of the situation. A ve itable change gust be made in this direction because 
the overall protection of the people's health is of vital importance for the 


future of our country. A much more intensive iteological and political 
work must be carried out in this field with all the health workers and at 
all levels, from the physiciar up to the health personnel. The health 
organs and institutions must, theretore, secure the help of the party 
committees and of the basic ; arty organizations. There has been no lack 
nor will there be any lack «i this help. But if persuasive work faiis 

to have its effect, let us activate our laws and apply them against those 
who do not want to listen. 


We have said on other occasions and we will continue tc say that special 
attention must be shown for the stea * reduction in the infant mortality 
rate. We must struggle for this at this struggle must take first place 
in all health activities. 

° 
Let us consider, Tepelene District, which is a mountainous district. Some 
mountainous zones have relatively lower incomes than those in the plains, 


but we notice that ere concern for the children is greater and infant 
mortality is low inu-, for example, the Kurvelesh zone has a lower 
infant mortality an the Luftinje zone, despite the fact that the in- 
habitants of Luft e employed in the Memalia{ mine, and their income is 


higher. Therefore, priority must be given to greater care for the mother 
and the child in the family, and parallel to it, also to the efforts of the 
entire society and, in particular, the health workers, to raise the health 
education of the parents, to create the best possible hygienic environmental 
conditions in the home and its surroundings. As long as the causes of the 
continued high intant mortality rate are subjective, it becomes necessai” 

to intensify the ideo.ogical and political work with our people and to 
explain to them patiently that for a child to live or to die is not simply 
an individual, family matter, but, above all, a humanitarian matter, with 
a national character, which has to do with the demographic policy of our 
country. On the other hand, the illness of the infant must be monitored, 
step by step, with revolutionary vigilance; the hygienic-sanitary con- 
ditions of the environment must be continually improved, and the level of 
the health education of the population and of the living culture must be 
steadily raised. 


Comrades, 


This year is the jubilee year of the 35th anniversary of the liberation of 

our country. The entire population is getting ready to celebrate this jubiiee 
by putting into practice the demands of the special decision issued by the 
party Central Committee for this purpose. You have studied and investigated 
this decision and have drafted the respective plans for greeting this great 
event with many successes, some 35 years ago, with the victory of the people's 
revolution, the exploitation of man by man in our country came to an end once 
and for all, and an entire epoch of poverty, suffering and ignorance came to 

a conclusion. 














In the field of the protection of the people's health conditions were 
created to eliminate completely the cacastrophic effects of the feudal- 
bourgeois regime on the health of our people. Thus, a new epoch started, 
the socialist epoch, the party epoch. 


I do not want to dwell at length on the political situation, of which we 
have spoken at other Clmens and whifel you are tamillar with, but PT would 
like to draw attention to some importart issues. 


All the activities which will be carried out within the framework of the 
35th anniversary of the liberation of the country are profoundly political 
in nature. The neglect of tasks in various sectors of health does not 
reflect a correct understanding of the party directives. 


This jubilee should not become simply a demonstrative manifestation. We 

must create in each sector a revolutionary working atmosphere, so that we 

can fulfill on all fronts the tasks with which we are charged. Let us keep 
in mind above all the decisions of the sixth plenum of the Central Committee. 


We discussed here problems to the fulfillment of the tasks in the health 
sector. Revolutionary enthusiasm and optimism must be characteristic of 

us sO as to raise to an even higher level our entire health service, in all 
its aspects. We must activate all the cadres, the entire health personnel, 
and everyone must carry out his task, in the front which has been assigned 
to him. This requires much careful work, daily leadership, revolutionary 
sharpness. Only in this manner can there be created that revolutionary 

work atmosphere required by the party and the situation we are experiencing. 


The activity of our health institutions must be distinguished by the 
discipline, culture, order and cleanliness which are the principal conditions 
for the proper progress of work. 


Much depends on you, comrades of the executive committees, in creating the 
work atmosphere we spoke about above. Therefore we ask also for your 
continued concern, your determination, to deal with problems to the end 
and to cooperate in this as much as possible with the party committees. 


A special event during this year for the health workers is the holding of ° 
the Conference on Hygiene and Prophylactic, which must serve as a powerful 
stimulus for the improvement of health and hygiene, prophylactic and 

curative work. Therefore, for the remaining period, the district conferences 
should take place at the required level, and concrete actions should continue 
with greater intensity for the extension of hygiene efforts in the country. 


We have a great army of 32,000 heaith workers extending to the four corners 

of the country, who handle a considerable volume of work for protecting 

and improving the people's health. The party has high consideration for 

the work which they carry out and for their contribution to the construction 
of socialism. The shortcomings noted in the health sector must be eliminated 
as soon as possible, by doing away, in the first place, with those related 

to proletarian and scientific discipline at work. 


a. 








[ express my conviction that under the leadership of the basic party 
organizations, through their militant mobilization, the health workers 
will fulfill all the tasks assigned to them by the party for the pro- 
tection and strengthening of the people's health. 


5112 
CSO: 2100 

















NEED FOR MORE PROPAGANDA WORK IN HEALTH UNITS 


Tirana SHENDETESIA POPULLORE in Albanian No 2, Apr-May-Jun 79 pp 12-16 


{Article by Dr Zisa Cikuli: "More Attention to Production Propaganda in 
Health Institutions" ] 

[Text] The party has always considered the propaganda of production one of 
the most important factors for the successful, timely and qualitative ful- 
fillment of the tasks of the state economic plan. Also, the party has always 
taught us never to separate production from the people who produce, never 

to separate it, either ‘rom the creation of the most favorable hygience and 
health conditions for the protection of the health of workers or from the 
exemplary cleanness of the products which the consumers use throughout the 
country. 


Production propaganda, in the vroadest sense of the term, includes health 
propaganda, which has been expanded from year to year in all spheres of our 
life. 


Every type of work, every type of production presupposes special knowledge, 
defined rules. Among these, a very important place occupied by knowledge 
and rules for the protection of health. Thus, starting with the first know- 
ledge every worker acquires in his new job, he encounters all issues which 
have to do with his health, such as: hygiene in the place of work, personal 
hygiene, potential work accidents, the danger of the start of possible 
occupational illness, providing of paramedical first aid, prophylactic to 
protect health through special work clothes, taking of antidotes, use of 
small mechanisms, vaccination, periodic medical checkups and so forth. 


Production progresses only when those who produce have scientific and 
technical knowledge to increase and perfect it daily. Among the specific 
knowledge for each profession, an important place is occupied by the 
knowledge related to the protection of health. Therefore, for some time 
now measures have been taken so that this knowledge will not only be 
inc'’uded in the general systematic training, but will also be disseminated 
thi »ugh organized health propaganda. In this connection, along with the 
promotion of the health workers, good help is provided by the trade union 
organizations, the women's and youth organizaiions, the enterprises, agri- 
cultural cooperatives, and various institutions. 
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Production propaganda, as it is known, is very broad and rich. In the first 
place, it aims at stimulating production, at making the producers fully 
aware of the objectives which they must achieve in their activity, for them 
to produce goods of ever better quality, to fulfill on a regular basis and 
to exceed the production indexes and so forth. Production propaganda aims 
at publicizing good example, progressive experience, in the first place, 
within the enterprise or the institution, and beyond. It also cims at 
popularizing production culture, the newest work methods, the advancements 
of science in various spheres. 


Further on, we will deal with that part of production propaganda which 
serves primarily the protection of the health of the workers themselves, 

and at the same time, the cleanest possible manufacture of products intended 
for broad consumption by the people. 


Production Propaganda is made specific in various forms of work: with 
regard to the protection of the workers" health, the propaganda is carried 
out through conferences and talks in the collective or in groups, through 
regular courses, through radio broadcasts in audio centers, through various 
figurative means such as exhibitions, health stands, slogans, posters, 
pamphlets, projection of slides or health related films, and so forth. 


The majority of the work centers maintain an organized health service: 
physicians as well as other support personnel are bound by special order 

of the Ministry of Health to sit together with the workers and provide them 
with the relevant health propaganda, according to the various work sectors. 
Therefore, each work center must maintain a concrete and analytical plan 
for this propaganda and accountability must be demanded for its timely and 
qualitative implementation. The Ministry of Health has issued a special 
instruction for the organization of health propaganda in the work and 
production centers. 


During the past few years, especially following the llth plenum, health 
propaganda is beinning to become more concrete and more specialized, by 
taking into consideration the specific characteristics of every branch 
of industry. For example, special books have been published for the 
health education of miners, textile industry workers, machine building 
and chemical industry workers, agricultural workers regarding their pro- 
tection from poisonous agricultural elements, and food industry workers. 
Books are being prepared for other sectors too, including construction, 
wood processing, communal services and so forth. 


Of all the forms of work, the most effective is that of courses organized 

within various units. Through them are acquired more systematic, theoretical 

and practical knowledge. In addition to the medical staff, often the engineering 
technical staff gives instructions. 


To further stimulate the workers, especially the younger ones, to better 
assimilate the rules of hygiene in production, from time to time, com 
petitions are organized in almost all the districts, especially in the 
sector of the food trade and industry, in the mining sector and so forth. 








Regardless of the relatively good results achieved in some districts in 
these courses and competitions (Tirana, Korce, Durres, Vlore, Pogradec, 
Berat, Shkoder, etc), there are cases of formality, because the necessary 
participation of workers in them is not assured. 


Another form of health propaganda is that of health conferences, group 

talks or the organization of meetings in which the workers ask questions and 
the physicians provide the answers. When properly used, these forms are 
effective because they deal with the concrete themes of daily practice. 

In the question and answer meetings, when they are well organized, physicians 
are invited from the principal health institutions to lecture according 

to their specialty. 


An important role in production propaganda is played by methods of illustra- 
tion. Normally they are done in a centralized manner by the Directorate of 
Health Education, and they are certainly valuable, such as posters and 
photo-posters, the various slogans, yet they would be more effective if they 
were produced by the districts and the work centers themselves, because 

in this way they would be more concrete. Granted awritten slogan may not be as 
attractive as those printed in a print shp, but when that slogan deals with something 
concrete and specific for the work center, then it is of great value and is 

more useful for the education of workers. The same can be said about a 

photo exhibition; an exhibition organized in the center for educational 

and informative purposes has its own value, but nothing can replace a photo 
exhibition mounted with materials taken from the work center itself, in which 
the protagonists of this exhibition are the workers of the enterprise or 

of the institution itself. 


Work with illustrated materials is not an easy job or one without responsibility. 
It must be studied, it must be suitable and timely. There are cases when a 
poster or a slogan is poorly placed, is placed on a wall without criteria 

and carelessly. It is not surprising then that the workers are not impressed 

by them and ignore them. This sort of propaganda is of no use to anyone. 


When an accident occurs in the work center due to violation of the rules of 
technical security and of hygiene, it must become the object of a broad dis- 
cussion, by employing methods of illustration, so that they will not be 
repeated: through this type of propaganda a struggle can be waged against 
many conservative concepts which some workers foster, such as the false 
professional “heroism” when through some kind of egoism and “bravery" technical 
acts are undertaken outside the established rules. The same approach must be 
taken against acts resulting from ignorance of our health legislation. 


Therefore, the education of workers and their required and systematic instruc- 
tion is of special importance in better assimilating the rules of technical 
security not only from the theoretical point of view but also from the 
practical standpoint. Special courses must be organized for this purpose, 

and along with the engineering-technical personnel, the health personnel 

must also speak up. The better the advice of this personnel is applied to 
life, to work practice, the fewer workers will become sick, the smaller the 
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the number of work absences will be. Consequently, they will not cause a 
rise in temporary work disability. In this framework must be seen also the 
training of health activists on a shift basis, who not only are in the 
position to give first aid in case of accidents, but become also the right 
arm of the health personnel of the enterprise, in establishing a good 
hygiene and health system. 


There are cases when a category of workers, especially those in the public 
catering system and the food trade and industry, do not appear on time to 
make the periodic obligatory health analyses. These violations must be 
analyzed thoroughly, especially on the departmental level, to ideologically 
understand that any violation of the health discipline harms not only the 
violator but harms, in the first place, the people, our people, to which 
the party refers continuously as representing the most valuable capital. 


Sometimes in the practice of the organs of the health inspectorate educa- 
tional and persuasive work fails to have the necessary effect, forcing them 
to take coercive measures, from individual fites up to the closing of the 
Station, unit or the entire plant, because there are frequent cases of workers 
who fail to maintain good personal hygiene, or cases of administrations 

which fail to correctly implement their hygienic tasks. Each year a con- 
siderable quantity of food products spoiled by poor hygienic storage are 

taken out of circulation, processed, burned and buried. Is it not necessary 
to draw attention to the culprits through flyers which rust be a very im- 
portant part of the production propaganda? 


There is a tendency in production propaganda, which has been criticized 
sometimes by the party, but which is very much evident: There is more talk 
about what has been done, in general in global terms, then about what is 
not done and by whom. Lively and effective propaganda occurs only when 
these three factors are viewed in a very close dialectical union; the pro- 
duction which is put in the market is the final result of an established work 
method and of the work of an idividual or some particular people. Therefore, 
the latter two factors must have priority in our production propaganda. 
Through them we learn better about the technical aspect of the work and 
about the example of the comrade, of the work which must be emulated also 
by the other workers. 


Although they are not production centers, in the various health institutions 
of the entire country, propaganda varies in intensity. We are not talking 
only about the health propaganda carried out by the health workers for the 
health education of the patients in the hospitals or those who are treated 

in the polyclinics and first-aid stations within the framework of the 
guideline issued for the health institutions to be transformed into true 
schools for the health education of our people. This work is done, and surely 
it also has its shortcomings. 


We are talking here about the other propaganda, in the broad sense of the 


word. Through this propaganda, we popularize the policy line of our party 
in the field of health protection. Our slogans regarding the role of 
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prophylactic--with the state character of our health, with its scientific 
character and so forth--“ust not only be implemented on the health workers, 
but also the entire population must be familiar with then. 


Health instituions are the busiest places. The approximately 3,500 in- 
stitutions in the city and in the village (not counting the 2,800 children's 
nurseries), are visited daily by tens of thousands of people. Therefore, 
all conditions exist for waging a broad propaganda campaign. 


The «=-~ nature of these institutions requires illustrative propaganda, as 
clean and esthetic as possible, with attractive bulletin boards, always 
containing new materials, tastefully posted slogans, ritten clearly and well. 
The very environment of the health institution requ‘ces that everything be 
put in its own place and in order. And there are many such institutions 
which not only are esthetically pleasing, but on entering them one sees and 
understands the collective’s concern in this or that period of time, which 
are the slogans of the day, and the kind of objectives the workers of the 
institution have assigned to themselves. But not everywhere do we find 

this condition, because there are institutions, not only in the village 

but also in the city, where no attention is devoted to these issues, where 
one encounters outdated and torn slogans, placards faded by the sun, crooked 
writing, meaningless photographs and pieces of publications, and so forth. 


In our health institutions, production propaganda does not touch upon the 
issues of the improvement of work quality, questions of the eocnomic-financial 
discipline of the exploitation profitably and on the basis of criterior of 

the many means which have been provided to the health workers, to use them 

in the service of the people's health. There is a lack of continued and 
systematic concern for the various illustrated stands; campaign-inspired 

work is done instead, when criticism is voiced by higher party and state 
organs. There is improper organization of socialist emulation which is the 
best method to improve the working skills of the workers and to familiarize 
them with the demands of technology and science. There is lack of populariza- 
tion of the practical accomplishments resulting from the many studies presented 
by the health cadres during scientific sessions or symposiums. 


Within the framework of the 35th anniversary of the liberation of the country 
and of the victory of the people's revolution, health institutions must devote 
the greatest attention to socialist emulation. Through this emulation is 
expressed better than anywhere else the high awareness of our people, who, 
under the leadership of the party headed by Comrade Enver Hoxha, are success- 
fully building socialism through total self-re‘iance, by bravely overcoming 
the imperialist-revisionist blockade and encirclement. 


The expansion and strengthening of production propaganda and its component 
part, health propaganda, will powerfully cor*ribute not only to the ful~ 
fillment and overfulfillment of the economic plans but also to strengthening 
the health of our people. 
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ALBANIA 


ANNIVERSARY OF EDUCATIONAL CONGRESS CELEBRATED 
Tirana ZERI I POPULLIT in Albanian 5 Sep 79 p 3 


{[irticle by Bedri Dedja on the occasion of the 7Oth anniversary of the 
Congress of Elbasan: "The First Educational and Pedagogical Congress in 
Albania” ] 


[Text] On 2 September it will be 70 years since the opening of the Congress 
of Elbasan, which continued its work until 19 September 1909. This congress, 
which was evaluated and called by the progressive press of the day, "The 
Congress of the Teachers of Albania,”, will remain unforgettable in the his- 
tory of our nation for the great works it accomplished: founding the Normal 
School in Elbasan, as well as creating the "Progress" society in Korce. 

This important event, which was not only educational and pedagogical, but 
also political and triotic, nelped, like all tne other factors, to lead 
directly to the proclamation of the independence of the fatherland in 1912, 
as Comrade Enver characterized it in his speech given in Vlore on 28 November 
19/2, where he emphasized tnat “the Albanian people everywhere, because of 
the fact that they nave created and are creating their own history, created 
themselves the favorable conditions for achieving this important historical 

: " 

day. 


The years 1907 and 190% whicn preceded this congress, were years of the 
worsening of the contradictions between our people and the Ottoman invaders. 
This was the time when the call for freedom and independence roared more 
loudly from the bands in the mountains, who fought with guns in hand. The 
Congress of Monastir in 1905 and the Congress of Elbasan in 1909 proved that 
the masses of our people, led by the revolutionary patriots and ideologists 
exploited witn a rare historical intelligence and vigilance the coming to 
power of the Young Turks. On this basis the Albanian educational and peda- 
gogical movement received an unprecedented impetus. In the area of education 
the Young Turks made only nominal and formal concessions; they allowed the 
elementary schools, supposedly in accordance with the constitution, to be 
opened, teaching in the mother tongue of most of the indigenous population 
of the nations under Turkish occupation. In all the second schools (incom- 
plete middle schools) Turkish was obligatory; the mother tongue was to be 
taught as a second language, whereas, in the middle schools instruction was 
to be entirely in Turkish. 














Tllegal Albanian schools existed since the beginning of the 19th century; 
they opened legally in the cities in 1908, whereas, in the rural area of 
wnpat a network of schools was opened around the end of November or Decem- 
ber 190K. These events served as a@ prologue to the Congress of Elbasan, 
which, according to the documents and data of the time, had all the neces- 
sary criteria for being called the first Albanian educational and pedagog- 
ical congress. It was known that this congress was to have met in May 1909, 
but it was postponed due to the disturbances prevailing at the time. Begin- 
ning in March, the Albanian Club of Salonika had distributed the program of 
the congress, which would meet “to lay the sound foundations for teaching 
the language aud for improving the schools.” 


The progressive Albanian press of the time echoed the atmosphere prevailing 
before the congress, emphasizing that only the people can advance the educa- 
tion of Albania by linking the cause of Albanian education to the cause of 
freedom and independence: to the recognition of the Albanian nationality, to 
the recognition of the Albanian language as an official language, *o the 
need for setting an educational budget and so on. At the same time, the 
reactionary cle:zy in foreign language schools were strongly denounced, by 
openly presenting facts that exposed them. Later, the Congress of Elbasan 
was greeted in the press with patriotic verse. 


Thirty five delegates from 25 cities and districts took part in the work of 
the congress, including: Ioanning, Skopje, Monastir, Debar, Ohrid, Struga, 
Philiatra, and Salonika. The Congress of Elbasan had a deep patriotic, 
scientific, educational and pedagogical character; the second day of its 
formation it decided on the creation of the Normal School of Elbasan, in 
open conflict with the aims of the Young Turks. A commission was created 

to draft the educational plans and the programs for this school. Later it 
was decided to create a patriotic society ("Progress” in Korce), which would 
play the role of a voluntary nation®l department for the direction of educa- 
tion. At this congress, in special sessions, the regulations, educational 
plan and educational program of the Normal School were approved, and, in 
contradiction to the Young Turk constitution, it was decided to teach the 
Albanian language in every foreign school on Albanian territory, and to open 
not only elementary schools, but also semi-intermediate and intermediate 
Albanian schools. 


Judging from and having as a source the documents of the day, as well as the 
three fundamental materials connected with the Congress of Elbasan: the 
appeal of the Albanian Club of Salonika of 25 March 1909, the decisions of 
the Congress of Elbasan, and the appeal of the “Progress” society in Korce 
of 1 December 1909, it is not difficult to reach the following basic con- 
clusions. 


First, the Congress of Elbasan decided concretely to create and organize the 
Albanian educational system, on the basis of the sound principles of patriot- 
ism and of reliance on one's own forces; considering this educational system 
as a means of social and economic improvement, and placing the Albanian 
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Progress Society is striving with commendable determination to maintain this 
school (we are speakin nere of the Normal School in Elbasan--editor's note) 
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Normal School and set tne task of consolidating these plans, educational 
programs and texts with scientific and pedagogical criteria, it authorized 
the "Progres=” society to “help publis: valuable and necessary school books 
aftcr they had been screened by a special commission.” With these decisions 
the Corwress of Elbasan fulfilled the demands of the Albanian patriotic and 
pedagogical opinions, which had begun in 1908 to develop by force the con- 
centration of work to maintain the Albanian language school, emphasizing 
that “after the alphabet comes the matter of books, where there is need of 
systematic and methodic work in order to prevent difficulties arising from 
too many kinds of textbooks and too many programs... The program of studies 
which will be given in the Albanian schools must be well-thought out since 
it is important work. On this depends the structure and the progress of the 
Albanian schools.” The people who should be chosen for this work, wrote the 
press, should not only be teachers, but also patriots, familiar with the 
fatherland. A national committee should hold the monopoly on school books. 
The teachers *that will execute these controls, besides being knowledgeable, 
methodical and instructive, must be patriots and people who love to teach. 
Tne duty of preparing the cadres was executed brilliantly, considering the 
existing conditions, by the Elbasan Normal School, which opened in 1909. The 
Congress of Elbasan, this sreat and important historical event, was being 
undermined by the enemies of the Albanian people inside and outside the coun- 
try, among them the reactionary clergy. Therefore, it was not fitting for 
the Catholic periodical ELCIJA E ZEMRES SE JEZU KRISHTIT (The Lieutenant of 
the Heart of Jesus Christ) to propagandize in October and December of 1909 
the Twentieth Eucharistic Congress of Christianity, held in Germany, nor for 
the “Brethren of Christian Schools,” who came like black medieval offspriig 
of the European education, to keep silent in regard to the opening of the 
Congress of Elbasan in September and the opening of the Normal School. The 
first teachers at the college were outstanding patriots and men of science, 
such as Sotir Peci, Aleksander Xhuvani and others. The director of the 
schools was Luig) Gurakugi. 


The struggle for the Albanian language and the Albanian schools which was 
carried on for decades by men of arms and men of the pen, by great and dis- 
tinguished patriots who gave up their very lives was crowned with complete 
success after the liberation of the country and the victory of the people's 
revolution, which opened unlimited horizons for Albanian knowledge, education, 
culture and science. 
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CZECHOSLOVAKIA 


WEST GERMAN PRESS ON CSSR DISSIDENTS 
Jiri Hajek Interview 
Hamburg DER SFIEGEL in German No 39, 24 Sep 79 p 193 


[interview with Jiri Hajek, former CSSR foreign minister and spokesman of 
Charter 77: “We Are Like a Soccer Team") 


[Text] Prof Jiri Hajek, 66, was Czechoslovak foreign 
minister during the 1968 "Prague Spring” and today is 
a spokesman for the civil rights movement Charter 77. 
Ten chartists and members of the “Committee for the 
Protection of the Unjustly Persecuted," were arrested 
on 29 May. 


Question: Professor, what is te situation of the persons imprisoned in 
Prague? 


Hajek: So far they have not even received a bili of indictment. 


Question: Do they continue to be accused of “subversive activity against 
the state” as per article 98/2 of the penal code? 


Hajek: As far as I know, the charge has not been changed so far. 


Question: As a professor of jurisprudence, what do you think of the accu- 
sation based on this article? Im the past 10 years such a charge has not 
been made in political tria!s. 


Hajek: Those under arrest pending trial had proceeded on the basis of the 
obligation deriving from article 17 ot the Czechoslovak constitution. 

That article makes it incumbent on citizens and authorities of the state 
to observe socialist legality. Those arrested had drawn attention to con- 
crete cases in which they considered socialist legality to have been dis- 
regarded. They turned to the authorities concerned and to the public. 

The state did not answer them. I am of the opinion that the only way to 
establish whether the charges are justified is for the state authorities 














concerned to reply or for a dialog with these authorities to take place. 

Unfortunately this did not happen. Instead the 10 are charged with anti- 
State activity. This is absurd. After all, what the accused wanted was 

for tte law to be observed. 


Question: Did you have the opportunity to make your objections known to 
the Czechoslovak authorities? 


Hajek: In effect, only through conversations I occasionally have to have 
with state security. As far as I know, the arrested members of the Com 
mittee for the Protection of the Unjustly Pe.secuted are also charged with 
condoning and preparing crimes as per article 165 of the pena] code. By 
disputing the legality of certain judicial verdicts, they aliegedly con- 
done crimes. 


Question: If this is applied consistently, none of the numerous victims 
of political show trials could have been rehabilitated. President Husak 
would still be in prison.* 


Hajek: This is exactly the argument used by the Charter. 
Question: Did the arrests cause a crisis in Charter 77? 


Hajek: By no means. The state power is not proceeding very astutely. 

The blow against the Charter in May was much too dramatic, enabling the 
whole world to see that the citizen's initiative is dangerous. If the 
state power were to discuss things with us, the reaction abroad would not 
be sc) strong. The leaders in our country are very sensitive when it comes 
to foreign reaction. 


Question: How do you assess today the situation within Charter 77? 


Hajek: The discussion conducted within the Charter immediately before 
the arrest of our friends was an «xpression of differentiation but also 
of a certain bewilderment as to what to do now. Charter 77 has not 
achieved any great things in 2 1/2 years, but its very existence is some- 
thing marvelous. Today the Charter is like a soccer team supported by 
its fans but also by the population, without the fans taking part in the 
game, because the game is not without its risks. So far it has not been 
possible to induce the scientists to take a decent stand. The engineers 
have hardly made themselves heard either as yet. Something is beginning 
to stir among the economists. There are already three issues of the 
underground ECONOMIC JOURNAL. 





Question: Do you think the Charter will be able to publish further docu- 
ments? 





*In a show trial in 1954, Husak was condemned to life imprisonment ‘or 
“bourgeois nationalism and Slovak chauvinism." In 1960 he was released 
from imprisonment, and later he was rehabilitated. 
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Hajek: The Charter cannot do so alone; it just does nut have enough people 
for that, though our document about consumption is a very good one and-- 
accidentally, without it having been planned--coincided with the latest 
government weasures. 


Question: The rises in prices in August? What was the people s reaction? 
Hajek: Mainly they eriped. Since it happened to be vacation time, the 
reaction has been exhausted for the time being. New rises in prices are 


being expected, however. Minister Sabolcik has already stated that there 
will be no further adjustments of prices. 


Question: The public generaliy expects the opposite to happen in the case 
of such statements? 


Hajek: Exactly. Sugar and flour have already been sold out. 


Question: In Prague they say that not only the telephone but also chil- 
dren's clothing and shoes have become 333 percent more expensive. 


Hajek: That is right. I have heard of internal calculations according 
to which the population is losing twice as much of its purchasing power 
as was assumed originally--4 billion rather than 2.1 billion korunas. 


Question: What is your 15-year-old son doing, who was not allowed to at- 
tend secondary school? 


Hajek: He will shortly get into a secondary school in Prague. 

Question: What caused the authorities to change their minds? 

Hajek: No doubt the offers by Bruno Kreisky and Willy Brandt that my son 
would be able to continue his education in Austria or in the Federal Repub- 
lic if the Czechoslovak authorities prevented him from doing so at home. 

I continue to be something of an important person, and there they will 
make an exception. Unfortunately it is not so in a hundred other cases. 


Question: Do you continue to be under constant surveillance? 


Hajek: No. Apparently the police too want a vacation. Or they have 
realized that constant surveillance and persecution makes no sense. 


Influx of Refugees Into Austria 
Frankfurt/Main FRANKFURTER ALLGEMEINE in German 2 Oct 79 p 3 


[Article by Hanni Konitzer: "The Rush of Czechoslovak Refugees Is Already 
Over Again--More and More East Europeans Seek Asylum in Austria") 


[Text] Austrians are already accustomed to a regular sudden jump in the 
number of East Europeans seeking political asylum during the summer months. 

















What happens is that hundreds of citizens from all east and southeast 
European countries take advantage of the rare opportunity of a vacation 
trip to West Europe to “get off." Since on their way back home Austria 
is the last free country this side of the Iron Curtain--and it is there- 
fore here that they have a last chance to realize their decision not to 
return home--there is a concentration in Austria of East Europeans fail- 
ing to return home after a trip to the West. These then apply to the 
Austrian authorities for recognition as political refugees, because that 
kind of status makes it much easier for them to continue to live in the 
West, and particularly to make a new start in earning a living. 


For some weeks this summer there was a quite exceptionally large influx 
of refugees from Czechoslovakia. In August 601 citizens of the neigh- 
boring communist country in the north sought political asylum in Austria, 
and in September the number probably was not much smaller. In comparison, 
in August 1978 only 99 Czechoslovaks applied for asylum, and only 1,515 
did so in all of 1978. The cause of this sudden jump in the number of 
Czechoslovak refugees in Austria was a side effect of the Romanian deci- 
sion to also require East bloc tourists to pay in hard currency when 
getting gas in Romania. They could not do so, and the Czechoslovak 
authorities therefore gave vacationers who wanted to spend their vaca- 
tions in Bulgaria permission to drive to Bulgaria via Hungary and Yugo- 
slavia. 


This, however, had a result which Prague had not foreseen. Numerous 
Czechoslovak vacationers went to an Austrian consulate in Yugoslavia and 
asked for a transit visa through Austria to Czechoslovakia, saying that 
this was a more direct role and that the roads were better. They got 
these transit visas without any difficulty and, as a result, legally en- 
tered Austria from Yugoslavia and then requested political asylum in 
Austria. As of a few days ago Prague has therefore again strictly banned 
its citizens from going to Bulgaria by detouring via Yugoslavia. It is 

a sad thing for a country to have to be so concerned lest 1\s citizens 
take the very first opportunity to run away from it. 


Every now and then there are still Eastern refugees in the traditional 
sense of the word coming to Austria--in other words, people who, literally 
taking their lives into their hands, have somehow managed to get through 
the "system of technological barriers" at the Czechoslovak southern border 
or on the Hungarian western border or, taking a great many risks, have had 
someone who helps people to escape smuggle them across the border. Their 
number is small, however. The great majority of refugees from the East 
today entered Austria legally with a passport and then decided to request 
political asylum here. 


The reason why Austria is strongly preferred as the country of initial 
asylum is not only its geographical position but, just as much, the readi- 
ness of this neutral country as a matter of principle to interpret the 
Geneva Convention on Refugees as liberally as possible. Word of this has 
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long since made the rounds among all those interested. in checking, in 
cooperation with the UN Secretariat for Refugees, as to whether the getting 
off in the West was really motivated politically or whether material inter- 
ests were not rather the decisive factor, the Austrians accept the state- 
ments of the applicants for asylum. They do not engage in lengthy investi- 
gations. 


"Cf course we know that many East Europeans want to remain here primarily 
because they can make more money here than at home,” says one of the Aus- 
trian officials in the Traiskirchen reception camp where all refugees 
first have to be processed. “But that is their business. It is difficult 
enough for them in exile, and we don't want to make things even more dif- 
ficult for them." Moreover, the Austrian opined, it is certainly debat- 
able whether a flight from a poor standard of living and from the impossi- 
bility of building a better life for oneself through personal performance 
and industriousness does not constitute a flight from a very oppressive 
political system--in other words, a political flight. The UN High Commis- 
sion for Refugees, taking a less liberal view, would not mind it at all 

if the Austrians sometimes applied somewhat more stringent criteria in 
granting asylum. 


Anyway, at present 91 percent of applicants for political asylum are 
granted the status of "convention refugee” in Austria. This places them 
on the same level as Austrian citizens in most respects--above all as 
regards labor law but also as regards travel abroad to the West. Those 
who do not receive this status are nevertheless allowed to stay in Austria. 
They receive an alien's ID and periodically have to apply for permission 
to stay in Austria and for a labor permit, thus being subjected to con- 
Stant control. Except for a special case regarding Yugoslavs, no one has 
been sent back during the 1970's. 


Of course Austrians are not overjoyed at the fact that the number of East- 
ern refugees has again been rising continuously in the past few years. 

The nadir was reached in 1975, when only 1,337 East Europeans applied for 
political asylum in Austria. The Ministry of the Interior at that time 
already considered closing the Traiskirchen camp as not needed. The place 
had been fixed up for refugee accommodations after the 1956 Hungarian up- 
rising. A former school for cadets in the Austro-Hungarian Monarchy, it 
is as grim as any place for mass accommodations. But already in 1976 
there were again 1,818 applicants for asylum from communist countries in 
Austria; in 1977 the number was 2,566, and last year it amounted to 3,412. 
In the first 8 months of 1979 the number of East Europeans seeking polit- 
ical asylum in Austria was 3,199. Compared with the huge streams of 
refugees in Asia and Africa, this number may appear small, but if one is 
supposed to find solutions for the many, sometimes tragic, individual 
fates, if one is compelled or considers it one's duty to create or help 
create a worthwhile existence for 3,500 people a year in a completely 

new environment, this is an enormous task. 




















Many Eastern refugees want to continue on to places overseas. But since 
the classic countries of immigration--Canada, Australia and the United 
States--have become very reluctant to grant immigration visas, wanting 

as immigrants primarily only healthy young people and preferably skilled 
workers to boot, the refugees often have to wait in Traiskirchen for many 
months, and the older people, the sick and those not particularly skilled 
remain for the Austrians to take care of. The performance of this small 
neutral country as a country of asylum in the service of humanity is very 
considerable. In this field Austria has done more than any other European 
country since World War II. Altogether, between 1945 and 1979, it has 
taken in as a country of asylum more than 1.8 million non-Austrians--of 
whom, however, 1.2 million moved on to other countries after a stay of 
some length or other. 


East Europeans wanting to start a new life in the West in Austria include 
citizens of all east and southeast European countries. Romanians and 
Poles are represented very strongly. In 1978, the 3,412 applicants for 
asylum from communist countries included 958 Romanians, 773 Poles, 525 
Hungarians, 515 Czechs and Slovaks and 66 Yugoslavs. The proportion of 
Germans from the GDR is strikingly low. Last year only three of the 
persons seeking asylum were from the GDR, and in the first half of 1979 
there was not a single one. Probably this is, however, due to the fact 
that people from the GDR immediately proceed from Austria to the German 
Federal Republic because they are recognized there as German citizens. 
They therefore do not register in Austria in the first place. 


Kohout Not To Seek Asylum 
Frankfurt/Main FRANKFURTER ALLGEMEINE in German 11 Oct 79 p 4 


[Report: "Kohout Will Not Seek Asylum--Statement by the Exiled Czech in 
Vienna" } 


[Text] Vienna (AUSTRIAN PRESS AGENCY/DPA), 10 October--Czech author Pavel 
Kohout, deprived of his citizenship by the authorities in Prague, accord- 
ing to statements he made on Wednesday, will oppose the cancellation of 
his citizenship and has no intention whatever of applying for political 
asylum in any country. In a press conference in the Vienna Burgtheater, 
where he also works, the 5l-year-old playwright, said he considered him- 
self neither an emigrant nor a refugee. 


The reason why an applicant for asylum is out of the question for hin, 
Kohout said, is that it would amount to accepting the arbitrary step of 
the Czechoslovak authorities or even to a confession of guilt. He said 
he continued to regard himself as a Czechoslovak citizen and was deter- 
mined to return to his homeland and refute the charges made against him. 
Kohout said that he would want to return to his homeland even if a trial 
was awaiting him there. The decision to deprive Kohout of his citizen- 
ship, contained in a letter handed to him by the Czechoslovak Embassy in 














Vienna on Monday, was based on his behavior during his l-year stay abroad, 
which allegedly ran counter to Czechoslovak interests. On Thursday, Kohout 
had tried to return to Czechoslovakia but had been refused entry by the 
border authorities. Kohout said he had been forcibly prevented from re- 
turning to his homeland. His stay on Czechoslovak territory had lasted 

all of 8 hours, which he had spent entirely at the border crossing about 
100 meters on the other side of the Austrian border. 


Even if his appeal against the expatriation decision should be unsuccess- 
ful, Kohout said, he would not abandon his intention of returning to 
Czechoslovakia at some time or other. At the same time he made it clear 
that he did not want to let his possible chances of again entering Czecho- 
Slovakia be spoiled by an exploiting of his fate in the Western press. 


Kohout, who had first read a prepared statement and then answered the 
questions of correspondents, said he did not plan "to dabble as an amateur 
in professional politics." Rather, he wanted to devote his strength to 
Czechoslovak literature and "my ignored colleagues." Kohout further said 
that the risk entailed in his trip to the West had already been "visible" 
at the time. But in conversation with Czech colleagues the conclusion had 
been reached that with his trip a “temporary solution" could be found 
“enabling men of the arts who were outlawed (in Czechoslovakia) to rees- 
tablish direct contact with the world.” His stay in the West therefore 
had exclusively served the aim of his artistic activity. In fact he had 
Stated expressly in Vienna a year earlier, after having entered Austria, 
that he did not want to make any "political headlines." 


Kohout described the conditions in his homeland as one of the “most ab- 
surd" problems there could be. "On a continent which continually signs 
documents about cooperation, a [words missing] large part of a world- 
famous culture is put out of action also as regards the officially per- 
mitted part of this culture," the playwright said. The position of a 
culture reflects the position of a society, he said. As one of the sig- 
natories of Charter 77, he wanted to work for and against the same things 
as in Prague--against cases of injustice and for detente, "which however 
must not only be in the interest of business.” 


Concerning the charges raised against him by the authorities in Prague, 
Kohout said that "of course" he had been in touch with Zdenek Mlynar, the 
former Central Committee secretary under Alexander Dubcek who has lived 

as an emigre in Vienna for the past couple of years. He had known him as 

a friend for years. In conversations with the author and SPD Bundestag 
[FRG parliament] SPD deputy Lattmann, he had never expressed any intention 
whatever to take over the role of an opposition in Bohemia. Kohout empha- 
sized that he did not want to make his case appear something special, 
saying: "I do not want to display my wounds; there are much worse things." 
Nor did he intend to "water down my problem in dozens of interviews." 
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CZECHOSLOVAKIA 


CHARTER SPOKESMAN DIENSTBIER INTERVIEWED 
Rome LISTY in Czech No 4, Sep 79 pp 42-46 


[Interview with Jiri Dienstbier, spokesman for Charter 77, conducted by 
Peter Uhl; date and place not given; questions and answers in Czech/ 





[Text/ A month after this interview, both participants were arrested. 


/Question/ Along with Zdenka Tominova and Vaclav Benda, you have been a 
spokesman of Charter 77 since the beginning of February. What are the 
differences in the work style of the new spokesmen in comparison with the 
preceding? 


/answer/ There are no important differences in the work style of th: 
spokesmen. This stems from the character of the function of the spokesman. 
Certain distinctions can stem from personal characteristics and mainly from 
changes in the situation, within which the Charter operates. The first 
spokesmen had to face a gigantic onslaught of power against the Charter and 
in addition had to attempt the consolidation of positions which had been 
aitained, and now we are coming to a situation in which perhaps the Charter 
is already succeedinz, in constructively elaborating the tasks, which it gave 
itself at the beginning. The fulfillment of these tasks, however, is a matter 
for all signatories and adherents of the Charter and in no way only of the 
spokesmen. They can only verify this activity as authentic charter related 
activity and attempt to partially coordinate it. An expression of the 
consolidation of the positions of Charter 77 is also the fact that we can 
permit ourselves public internal discussion and in this way turn attention 
from the mere relation between authority and independent citizen activity 

to the import which this activity has for the whole society. 





/Quest ion/ After your introduction into the function of spokesmen, there 
appeared conjectures that the change is an expression of disagreements in 

the Charter. The International Herald Tribune even printed an unconscionable 
fabrication (in the Paris edition) about the decline of the Charter. Have 
you reacted in some way to this article. 


/Answer/ The naming of new spokesmen in February is above all an expression 
of the decision that the Charter ought to have at every moment three 
functioning spokesmen. According to the general view, the spokesmen ought 
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not to perform their function for too long, perhaps a year. The democratic 
spirit of the Charter thus requires: that in the function of spokesmen alternate 
as many signatories as possible and that the function of spokesman not become 
a profession. Not only are there n) conceptual or other differences between 
the former and current spokesmen, but on the contrary we are all cooperating 
more closely. For example, the ccwmon administration of the Fund for Citizen 
Assistance attests to this. As ha already been publicly stated, former 
spokesmen are willing, in case of necessity, to take on again at any moment, 
for a time, the function of spokesman. There is no sense in analyzing too 
much the mistakes of the foreign press, we have only to attempt to supply 

the public, to a sufficient degree, reliable information. Only in this 

way do we reduce as much as possible the possibility of misinterpretation not 
only abroad, but especially within the Czechoslovak public. Regarding the 
article in the International Herald Tribune about which you are speaking, 

I have tried to correct them through a letter to the editor's desk. 


Because I do not share certain catastrophic and depressive moods which 
appeared in the discussion at the beginning of the year, I think that it 
brought many positive suggestions. Above all, it is always worth stopping 
to look over the furrow. A series of questions came up in the discussion 
and now it will be a question of the discussion itself reaching a higher 
level. 


/Question/ What do you mean by this? 


/Answer/ It will be necessary not only to look over the furrow, but to sow 

in it as well. We are finally, that is, already nearing the requisite practical 
experience, so that the documents and other Charter materials are not mere 

one time positions, but the opening of discussion on all the important problems 
of our society which have a relationship to the application of human rights. 

I have, however, an intense feeling that inour country almost everything relates 
to human rights, which is indicated for example by the supplements of the 
publication regarding traffic laws, which provide government functionaries 

with right of way over vehicles of the emergency and fire fighting services. 

A letter of the spokesmen to the Federal Assembly, requesting the repeal of 

this absolute right of way, to date remains without answer. 


/Question/ Like all the other ones. Is it possible to conclude from this 
that a dialog has not, nor will be entred into between Charter 77 and state 
authority? 


/Answer/ Even with the signing of Charter 77, I did not naively suppose that 
the government would summon us for negotiations. In spite of this, however, 
matters are leading to a certain dialog with powcr and this is not only a dialog 
with the police. For example, the living condition: have been moderated for 
numerous people who were persecuted for their position in 1968 and who did 

not sign the Charter. This children today get into schools more easily. 

After almost every document of the Charter, the official media contribute 
materials on the same problematics and, for example, after the nuclear docu- 
ment, the government organized explanatory operations even with the structure, 
such as the excursion of journalists to the Podkrusnohory area devastated 

by the operation of brown coal electric power stations. 
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/Question/ Have the spokesmen of Charte 7 at some time had any kind of 
private discussion with official represe: atives of the state authority. 


/Answer/ Matters have at no time lead to any such discussion. Nor would 
Charter 77 conduct any secret discussion, because it is not a political 
partner of authority, but a community of people who are trying to publicly 
formulate in no sense the problems of power, but the problems of soclety. 


/Question/ But the problems of society are especially problems of power 
(and powerlessness) and that Charter 77 is sui generis a political partner 
of state authority. But I agree with you that everything, which it does, 
it does publicly... 


/Ansver/ I used the expression “political partner” in the narrower sense of 
the concrete contest for the management of society and public matters. 

Charter 77, obviously, does not strive for such management. Otherwise, every 
activity is political which influences the relations between people in society 
and their attitudes to life. And the activity of the Charter is without doubt 
of this variety, as is every independent, for example cultural activity. 


/Question/ And what about the interest of State Security in the new spokesmen? 
Are they watching your apartments, are 603's following you? 


/Answer/ For the time being it reassures me that only you and Ladislav Hejdanek 
are being watched. And Vaclav Havel is continually under surveillance. 


/Question/ Where would you place yourself in the political spectrum of 
Charter 77. Do you consider yourself a reform communist? 


/Answer/ The difficulty lies in the fact that under the concept reform 
communist everyone imagines something different. Many people, for instance 
think that it is impossible to reform a communist. And in your own terminology 
you are just asking me whether I consider myself a reform communist. In view 
of the history of the socialist and communist movements and especiaily under 
Czechoslovak conditions, it is understandable. Terms are not of too much 
consequence for me personally and I think that in our conditions it is not 

so much a question of personal conviction and absolutely not of previous party 
affiliation. It is a consequence of common agreement regarding concrete goals 
and steps which lead to them. Marxism, socialist and communist thought, 

linked up with theEuropean humanist tradition and wanted to achieve the full 
liberation of man. The realization of a pure idea is, however, never successful 
in life. It is therefore natural that even among communists there have always 
existed, roughly speaking, people of two types: some have placed the emphasis 
on human freedom, others on the methods of authority by means of which this 
freedom ought to be assured in the distant future. Therefore communists have 
also been outstanding representatives of European culture, which it is impossible 
to say about other mass ideologies and absolutely not about, for example, fascism. 
The Marxist orientation directed at the liberation of man is and will continue 
to be attractive to me, just as the positive development in certain communist 
parties described as Eurocommunist. I am then a communist, a reform communist 
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if you like. That, however, relates to my private attitude. I do not 

consider, that is, as significant, a discussion of whether the Stalinist 

model of socialism of a concrete political party are capable of regeneration 

or reform. It is not a matter of whether it is possible to reform the Stalinist 
model, but that it must be reformed, because otherwise, after all not even 

our work would make sense, if we do not take into account a military resolution, 
and no one can, understandably, realistically take this into account. At the 
same time it is all the same, what the instruments of regeneration will be 
called. If it will be a party calling itself communist, then it will surely 

be a fundamentally different organization than today. 
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CZECHOSLOVAKIA 


BIOGRAPHIES OF IMPRISONED CSSR DISSIDENTS 
Rose LISTY in Czech No 4, Sep 79 pp 47-29 
/Unsigned article: "Who's Who"/ 


[Text] Vaclav Benda was born on 8 Aug 46 in Prague. His father was a lawyer. 
He studied at the philosophy department of Charles University whzre he was 
the Chairman of the Academic Council of Students in 1968. He received his 
doctorate of philosophy in 1970 for his work on Ladislav Klima. He worked 
briefly as an assistent professor of philosophy at a college and after being 
discharged for political reasons. He was unemployed for a short while and 
then studied at the mathematics and physics department of Charles University 
and worked as a mathematician and programmer. He signed Charter 77 after the 
heckling campaign was begun agafnst its signatories in the press and as a 
result of his signing he lost his professional employment and now works as 

a stoker. He is Catholic and has five children. 


Jiri Dienstbier was born 20 Apr 37 in Kladno in a doctor's family, active 
members of the left and later of the Communist Party. He studied at the 
philosophy department at Charles University. During his studies he joined 
the CPCZ. He worked in broadcasting between 1959-1969 as a foreign political 
commentator and was a correspondent in the Far East and in the United States 
of America. He wrote for a number of newspapers and magazines, including 
LITERARNE NOVINY and REPORTER, and commented on international events on 
television. In 1970 he was discharged from broadcasting, expelled from the 
CPCZ and the newspaperman's union, and since that time it has been impossible 
for him to publish. He works as a records keeper in business. He has 
published “by typewriter” various political articles, as well as three stage 
plays in the past 2 years, and in January 1979 he put together a review for 
the international political magainze CTVEREC. 


Petr Uhl, an engineer, 38 years of age, original profession middle-school 
professor. A holder of radical socialist opinions, in 1971 he was sentenced 
to 4 years in prison for so-called “neo-Trotskyite” views. Later he married 
the daughter of the current prison spokesman for Charter 77, J. Sabata. He 
has constantly been under the surveillance of the State Security and unable 
to pursue his profession. He was active as the editor of Charter 77's 
information bulletin. 
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Otta Bednarova, until 1969 editor of Czechoslovak television, mainly of 

the public information show “Curious Camera” which at that time was, along 
with “Microforum™ and "Young World”, the most popular show among the young 
people. After being fired from television, she could not find work and worked 
odd jobs, such as seamstress. In a number of typewritten articles circulated 
around Czechoslovakia she published mainly reports from prison describing 

the fate of her fellow prisoners and the feuilleton “How I came to Visit 
Klement Lukes", an accvrate and shocking document of police brutality, 
cruelty, and insensitivity. 


Ladislav Lis, a 54-year old political worker, mainly in the youth movement. 

He was a participant in the Pargue uprising in 1945 and then a functionary, 
and finally First Secretary of the Central Committee of the Czechoslovak 
Youth League. In 1961 he was accused of membership in the so-called “pro- 
Yugoslav" group and expelled from the CPCZ. At the time of the Prague Spring, 
Lis was rehabiliated by the party and then became secretary of the Prague 
City organization of the CPCZ. In August 1968, the first week of his employ- 
ment, Lis was the co-organizer of the 14th Specicl Congress of the CPCZ in 
Vysocany. Not long after that he was expelled from the CPCZ. He then worked 
as a forestry worker in Ceskolipsko. There he suffered a number of repressive 
actions by the State Security, being arrested and jailed several times. 


Vaclav Maly, 29-year old priest. Studied theology in the Litomerice Seminary, 
after ordination became a chaplain in Plzen where he was active in the sur- 
rounding villages. He was among the first signatories of Charter 77 and as 
soon as he became a member of the Committee for the Defense of those Unjustly 
Persecuted in the spring of last year, he had his state certification and his 
clerical profession revoked and had to leave Plzen. 


Jarmila Belikova, a 29-year old psychologist and consort of the Charter 77 
spokesman Jiri Dienstbier. In the interests of the defense of people's rights 
and in cooperation with her life's companion, last year and this year she 

was subjected to a number of intensive police investigations. Lately she 

has been employed as an office worker. 


Jiri Nemec, translator, editor (of "Tielhard de Chardin"), one of the organizers 
of the ecumenical meetings and dialogues of Christians with Marxists in the 
spring of 1968. He represents a progressive Catholic philosophy. Lately 

he has worked as a night watchman. 


Dana Nemcova, wife of J. Nemec, mother of their seven children, psychologist, 
instigator of a number of Charter 77 actions, such as the hunger strikes in 
support of prisoners and various informal meetings. Last employed as a 
charwoman. 


Vaclav Havel, born 1936 in Prague, 1951 to 1955 a laborer and then studied in 
night school. After the war, he became a stagehand in the ABC theatre and later 
in the Na Zabradli Theatre. At that time he took DAMU (expansion unknown) 
correspondence courses and from a stagehand he became a playwrite. Since 1968 

he has been on his own except for 1974 when he worked in a brewery. He writes 
mainly stage plays, of which the best known are “Garden Party", "An Understanding” 
"The Audience", and "Private View.” 
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MORE DETAILED VERSION OF STROUGAL CEMA SPEECH PUBLISHED 


Brno ROVNOST in Czech 28 Jun 79 ppl, 2 


[Text] Our discussion on further economic, scientific and technical coop- 
eration, and socialist economic integration is favorably influenced by the 
festive atmosphere of yesterday's session at which the 30-year activity of 
the Council of Mutual Economic Assistance was highly evaluated. I would 
like to suggest that the salient points of this evaluation be included in 
the joint “declaration.” 


The demanding criteria for evaluating our work to date are demonstrated by 
the very role of CEMA in the further development of the socialist coun- 
tries community, in the strengthening of unity among fraternal socialist 
countries, and positions of real socialism in the world. 


It is from this vantage point that the central committee of our communist 
party and the government of the republic assess compliance with the reso- 
lutions of the 15th Party Congress and the Sixth Five-Year Plan, as well 
as achievements in international socialist integration. 


We have stated openly that during the past 3 years our planned goals in 
certain sectors are not being fulfilled, and that we are not reaching the 
desired growth of effectiveness in our national economy. 


We have thus far been unable to cope with the effects on our economy of 
the serious, and apparently permanent, changes in the world economy and, 
by the same token, we have as yet not quite succeeded in confronting ef- 
fectively the new internal conditions which Czechoslovakia has entered. 
This refers especially to supplying our economy with combustibles and 
other types of energy, resolution of the problems in capital investment, 
and achieving a favorable balance of payments. This year, the situation 
will be further aggravated by serious difficulties in agriculture caused 
by severe drought during the Spring months and other adverse climatic 
conditions. 


Even though the overall dynamics of economic development is slower than 
called for in the plan, we are meeting all the important obligations and 
deadlines emanating from integratiou agreements. Work on the "SOJUZ" gas 
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pipeline is on time, we have met our commitments in the construction of 
the 750 kilovolt transmission line, and we are exerting maximum effort 

in the manufacture of nuclear power plant equipment, transit gas works, 
as well as production of pipes. 


In accordance with the foreign policy of our communist party and state, 
we render aid, within the limits of our capabilities, to the Vietnamese 
Socialist Republic, Laos, Cambodia, Angola, Socialist Ethiopia, as well 
as to the Peoples Democratic Republic of Yemen. 


The problems we have mentioned confront us even more urgently at a time 
when we are formulating the concepts for the next five-year plan. In this 
respect we are focusing on: 


--achievement of maximum relative savings in the utilization of accessible 
combustible and raw material resources, both from domestic production and 
import; 


--considerable improvement in competitive quality of industrial products, 
especially machinery, by means of more effective application of science 
and technology; 


--lowering of material and investment demands, and optimum growth of labor 
productivity in the period of lesser developmental growth of the economy. 


The examination to date of certain developmental trends shows that annual 
industrial growth can be expected to reach slightly more than 4 percent, 
while the growth of the gross national product will be somewhat lower. 
Even this, however, is dependent on a substantial increase in relative 
savings of combustibles and raw materials per unit of national revenue. 
At the same time, national expenditures should grow more slowly than 
revenue, which should gradually enable us to achieve the desired balance 
in external relations, while simultaneously meeting the needs of the 
domestic market. 


We assess positively the work of member states and bodies in drafting the 
two proposals for long-term, closcly-targeted programs of cooperation. 


We do not, however, consider realistic the tendencies toward their further 
expansion. These surpass the capabilities of our economy in the next 
decade, consequently, we could not create the needed prerequisites for 

the implementatic« of the proposed expansion in the suggested extent and 
time periods. We agree that both proposals should be adopted as origi- 
nally presented. 


This will set forth a joint strategy for mutual cooperation in the resolu- 
tion of problems of the most important developmental tasks in the most 
important branches of material production in the next decades. 


Now, permit me a few words on the economic situation in the production and 
export of agricultural and food articles. In our opinion, the proposals 








presented here express the desire of all CEMA member states to find a 
positive answer to this question which we have discussed for a number of 
years. Some of the basic problems, however, remain unresolved. 


Most importantly, agreement has not been reached on the question of whether, 
based on contractual price agreements in trade among CEMA socialist states, 
it is permissible to use prices of a regional character, concretely, prices 
on the EEC market. Considering this from the viewpoint of international 
trade, we must first recognize that the EEC agricultural policy reflects 
even other contradictions within this community. As a result, there apvear 
sizeable price deformations caused by a far-reaching system of subsidies, 
tariffs, customs fees, and other protectionist measures. This results in 
a certain isolation of the EEC countries’ internal trade from the develop- 
ment of trade in agricultural and food products on a broader international 
scale. 


For this reason, we continue to believe that, in setting concrete prices 

in trade among the CEMA states, it is necessary to apply world market prices 
on which international exchange is based, cleansed, of course, of the dis- 
torting factors of the capitalist economic systen. 


On another unresolved question, the Czechoslovak side can agree with incen- 
tive surcharges in foreign trade prices, set in accordance with valid prin- 
ciples of their formation. We do not, however, consider it correct that 
the criteria for their formation be pre-determine, but rather believe that 
their level should be the result of bilateral negotiations. 


In the case of the Vietnamese Socialist Republic, Cuban Republic, and the 
Mongolian Peoples Republic, we also agree to the continued application of 
preferential prices on certain agricultural and food products. We believe, 
however, that there is no reason to set what is, for all intents and pur- 
poses, an automatic system of export and import price balancing, since this 
in practical terms means permanent increases in the level of these preferen- 
tial prices. Where needed, this question also can be dealt with by means 

of bilateral negotiations. 


The fulfillment prospect of long-term, closely-targeted programs of coop- 
eration on and coordination of the five-year plans for 1981-85, is ap- 
proached by us with the full awareness of the need for a dynamic and more 
effective development of our national economy after 1980. As I have al- 
ready stated, we do not consider the results achieved to date as satis- 
factory, especially with respect to the adaptation of Czechoslovak economy 
to new economic realities. 


In accordance with the resolutions of our 15th Party Congress, we strive 
for increased effectiveness in production and, related to it, for the 
adjustment of basic proportional and structural changes, especially in 
industry. 




















In the area of these problems and the many tasks which still need to be 
addressed within the framework of our community, it is possible to say 
that much has already been accomplished, both in multilateral and bilateral 
relations. We consider it most beneficial that in individual proposals 

for cooperation, consideration was given to the needs of the next 5 years 
and even beyond. This enables us, when deciding basic problems, to consid- 
e* all important aspects of a given problem and its resolution, the extent 
©: necessary action, its priorities, and realistic allotment of social 
sources. 





Our work on long-term, closely targeted programs, and on coordination of 
five-year plans for 1981-85 in the area of combustibles, other types of 
energy, and raw materials, went on intersively. Many poeseibilities for 
cooperation were clarified in the area of energy, an agreement was signed 
on the construction of the Chmelnice nuclear power plant, and we are still 
discussing proposals for cooperation in the area of ferrous and chemical 
raw materials. It appears, however, that the benefits of the proposed 
cooperation will in most cases become discernible only after 1985. 


The preparation of multilateral cooperative agreements in energy and raw 
materials clearly shows that these are complicated and demanding problem 
areas in which, in order to reach mutually-acceptable agreements, we must 
all strive for the best solutions. 


We are therefore of the opinion that our joint efforts should be directed 
at the completion of agreement proposals for all contemplated activities 
emanating from the long-term, closely-targeted programs, and at rapid 
resolution of still open questions on five-year plan coordination for 
1981-85 in the area of combustibles, other types of energy, and basic raw 
materials. 


In relation to this, I would like to emphasize that we are paying close 
attention to perspective problems of our inventory of combustibles and 
other types of energy. Along with wide participation in international 
cooperative projects, as, for example, the construction of electric power 
plants, gas pipelines, and electric power carriers, we are creating condi- 
tions for a further development of our own resources, and for the attain- 
ment of maximum savings in all types of combustibles and other energy 
sources. Simultaneously, we must face in coal extraction ever worsening 
natural conditions, and in the case of brown coal, considerable increases 
in one-time investments necessitated by the re-direction of rail lines 
and water courses, and recolation of towns and villages. Despite a 
gigantic effort and considerable investment means, the shortfall in the 
minimal growth of combustibles and other types of energy remains one of 
the most serious factors hindering the development of our national econ- 
omy for 1981-85, this despite the fact that the planned rate of growth 
during those years is lower than in the current five-year plan. 


This is why Czechoslovakia places great significance on multilateral agree- 
ments on international specialization and cooperation in production and 














delivery of machinery for nuclear power plants by 1990. From the very 
beginning of negotiations on this question, we have been focusing on ac- 
quiring the know-how in the manufacture of machinery for nuclear power 
stations. In accordance with bilateral agreements with the Soviet Union 
of 1974 and 1976 on cooperation in the production of this equipment, we 
have undertaken large-scale construction of machine and metallurgical 
production facilities to serve our own needs, as well as export interests. 


This orientation represents a basic structural change of our machinery 
industry and its implementation is so demanding that it seriously limits 
development of other machinery sectors, even those which are the mainstay 
of our export to third countries. Currently, we have in production all 
types of machinery for nuclear power plants, including reactors VVER-440 
in which Czechoslovakia specializes and many of which are already being 
delivered. It is therefore natural that the effectiveness of this pro- 
duction is of cardinal importance to us. 


In interpreting the costs clauses of the agreement, we will again apply 

the principled standpoint that objectively higher production outlays ema- 
nating from acceptance of the order and prescribed technological procedures, 
especially the high level of nuclear safety, cannot be borne by the pro- 
ducers alone, given that they had already accepted the burden of high in- 
vestment in introducing the production process. From an economic point of 
view, it is entirely justified that those who are counting on the use of 
this machinery should share in its production cost. 


At the close of our session, a multilateral agreement will be ready for 
adoption, along with associated bilateral agreements on specialization 
cooperation in both high and low energy chemical production. Our side 
highly values this cooperation and considers it important because it helps 
to solve many complicated questions in our economy also. Following the 
culmination of appropriate bilateral negotiations, we will join in this 
agreement. 


Given the importance of metals in the growth of our economies, it is desir- 
able that, through the efforts of all interested states, the proposal on 
the construction in the USSR of ferrous ores enterprises, be completed by 
the end of this year. We are convinced that in this case, as in others, 

we will reach a multilaterally-acceptable agreement on the method of de- 
livery of ferrous products to the countries participating in this agree- 
ment. 


In other sectors of the machinery industry, we must say that results to 
date are not on a par with combustibles, other types of energy, and raw 
materials. As we have already stated, the specialized and cooperative 
work on the nuclear power stations’ machinery has advanced beyond other 
machinery sectors in our industry. We would wish that this could be 
remedied by means of future cooperative agreements on multi-faceted spe- 
cialization of production, especially in the machinery sector. This is 
also needed for a satisfactory growth ratio in our export activities on 
the markets of third countries. 


40 
— 




















The long-term, closely-targeted cooperative programs represent the strategy 
of the CEMA countries in the sphere of material production. Its purposeful 
implementation, however, requires further improvement of organizational 
forms, and higher effectiveness of the entire mechanism of our multilateral 
cooperation. We consider the improvement of external relations as espe- 
cially important because their significance will undoubtedly grow in the 
future. 


Another important element in our joint efforts, we believe, is the improve- 
ment in the standard and clarity in the Council's implementation documents. 
The overall program and its fulfillment, as well as the Council's resolu- 
tions from its 28th and 32d sessions defined and clarified a whole series 
of questions so that, in our view, all we need in implementation documenta- 
tion is a precise expression of accepted practical application at which we 
have jointly arrived. 


In closing, permit me to express agreement in principle by our delegation 
with the draft resolution of the 33d CEMA session. The Czechoslovak dele- 
gation also accepts the preliminary agenda proposal for the 34th CEMA ses- 
sion which, we again agree, will take place in Prague. 
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CZECHOSLOVAKIA 


PARTY OFFICIAL ON EDUCATION PROBLEMS OF YOUNG WORKERS 
Prague TVORBA in Czech No 36,5 Sep 79 pp 3, 5 


[Article by Milan Razus, member of the Central Control and Audit Commission 
of the CPCZ: "To Improve the Quality of Care for Future Workers"] 


(Text) On the basis of the decisions issued by the 15th CPCZ Congress and 

by the Central Committee, the system of young workers’ training is undergoing 
qualitative changes at the present time. Gradual transition from vocational 
training schools, apprentice schools and centers to the system of secondary 
vocational training schools is taking place. Special training and study 
courses, already introduced in two-thirds of such schools, are offering 
complete secondary education to tens of thousands of apprentices. As of 

1 September 1978, 267 secondary vocational schools were established and 

169 more were added as of 1 September 1979. 


The network of secondary vocational schools will be completed before 1984. 
At the same time it is necessary to apply the requirements of gradual 
introduction, the best possible selection, planning and efficiency; in no 
case can displays of wastefulness be permitted. Secondary vocational 
schools will be established in those places where the necessary cadre, 
material, socioeconomic and other preconditions have been created for that 
purpose. They are the continuation of all that has been thus far found 
positive in the training of young workers--whether the experience from 
educational work, theoretical and practical teaching methods, or construc- 
tion of schools buildings and their material equipment. 


A Higher Standard Also in the Education of Young Workers 


A recent study dealt with the attitude of the communists, party organs and 
organization to the implementation of the CPCZ policy in the system of 
training young people for workers’ trades. The Control and Audit Com- 
mission of the CPC2 studied 222 apprentice institutions, the middle levels 
of economic management, and the central organs. The information thus 
obtained proved that extensive attention is being paid to the education of 
the new generation of young workers. This has been confirmed by initial 
results achieved in the course of the implementation of the document on 
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further development of the Czechoslovak educational and training system, 
which put secondary vocational schools on the level of other secondary 
schools. Of course, the tasks stemming from this document are long-range 
and extraordinarily demanding. As it appears, their fulfillment will 
require that even more favorable preconditions be created. On the basis of 
the results of the study, therefore, several measures have been adopted, 
including a broad spectrum of problems calling for a prompt solution. It 
is imperative to apply in practice new, much more challenging criteria 
also in the area of training a new generation of the workers" class. 


As concerns a gradual introduction of apprentices to an educational program 
which is subject to a mere exacting variant of the curriculum of subjects 
of general education, the situation here thus far does not correspond with 
the prerequisites for the reconstruction of the vocational educational sys- 
tem and with the interests of the apprentices themselves. In all of the 
inspected vocational institutions in the South Bohemia kraj, only 9.28 per- 
cent--and in the Central Slovakia kraj, only 23.4 percent--of such schools 
adopted this educationa] program. In the tested organizations in the West 
Bohemia kraj it appearyd that before the end of the past school year, local 
schools did not begir instruction following the more exacting variant. 
According to the da’a of the Research Institute for Specialized Education, 
more than one half of the apprentices intend to continue their education 
after the completion of their training course. Naturally, an essential pre- 
condition for the fulfillment of their correct resolution is the more 
expeditious creation of the prerequisites for the introduction of the 

more exacting variant of the curriculum for subjects of general education. 


Teachers’ collectives in vocational institutions must be trained more 
intensively as regards instruction and training methods in the newly intro- 
duced educational subjects. Control and supervision must become much more 
efficient. In no instance may shortcomings in the implementation of the 
curriculum be tolerated, as was established, for example, in the vocational 
center of Zdroj in Martin-Vrutky where vocational training according to 

the mandatory curriculum is being implemented there only two or three hours 
of each day of instruction. Consistent fulfillment of the programs and 
curricula in every subject of study, improvement of the quality of methodo- 
logical preparation of foremen and instructions of vocational training, 
observation of the grading system, and more thorough testing of the 
apprentices’ level of knowledge--those are the preconditions for upgrading 
the efficiency of the training and educational process. 


As for vocational institutions, enterprises and plants fulfill vital tasks 
particularly by providing the cadres and material. In this conjunction, 
the recently conducted study confirmed that considerable gaps still exist 
also in the implementation of cadre programs and in the plans of cadre 
reserves. More attention must be focused on upgrading the professional 
qualification of instructors and teachers, and on improving their composi- 
tion as concerns their age group. The effect of units working with cadres 
and personnel must be oriented more toward the satisfaction of the needs 
of vocational institutions, among them primarily of secondary vocational 
training schools. 








The existing level of teaching and professional qualifications of the fore- 
men and instructors of vocational training calls for systematic attention. 
This has beer. confirmed by facts concerning the number of foremen conducting 
vocational training, who thus far have failed to acquire the required 
education: in the East Bohemia kraj, this concerns 39 percent of the fore- 
men, in the Central Slovakia kraj 62 percent, and in the capital city of 
Prague--61.8 percent. Some plants and enterprises further impede the 

work of the foremen by failing to make sufficient efforts to comply with 
announcement No 87/70 of the Collection of Laws on the number of apprentices 
per one foreman in vocational training. There are 32 apprentices per each 
foreman in vocational centers of the Czechoslovak Automobile Transportation 
in Vranov. The rate of 12 apprentices per foreman has not been heeded in 
the vocational centers of the Jitex national enterprise in Milevsko, in 

the Sukno in Humpolec, in the District Construction Enterprise in Dunajska 
Streda, and in many other instances. 


The extra-curricular activity after classes is extensive and versatile, 
particularly as regards apprentices housed in youth homes. At the same 
time, however, considerable differences stemming from the lack of tutors 
exist in the tutelage. Vocational institutions of the Czechoslovak Ship- 
yards in Prague did not have any tutors at the time of the study; the 
vocational institutions of the Potraviny [Foodstuffs] in Valasske Mezirici 
had but one tutor for 159 apprentices; there were 128 apprentices per one 
tutor in the Machine Tool Factories in Svitavy, and as many as 384 appren- 
tices in the Tesla of Pardubice. The East Slovakia kraj is short of more 
than one-third of tutors. 


Thus far, the standard of conditions in after-class education does not 
correspond with the stipulated tasks. Roughly one half of 25 vocational 
institutions in the West Slovakia kraj has not yet housed its apprentices 
in youth homes. Many of them are commuting from locations as far as 30 
km away. In the West Bohemia kraj, 32 percent of the apprentices are 
housed in youth homes. Numerous shortcomings are evident even in the 
existing youth homes. 


The problems of rewards paid to foremen and instructors of vocational 
training in relation to the amount of wages of foremen working in produc- 
tion demands more attention. Many reserves exist also in the degree of 
the implementation of announcement No 61/69 issued by the Ministry of 
Labor and Social Affairs concerning rewards to apprentices. We appreciate 
the example set by the vocational school in the Agrostroj national enter- 
prise in Jicin where rewards are determined on the basis of a competition, 
which facilitates objective assessment of the work performed, including 
achievements of training. Of course, there are also negative examples: 

in vocational schools of the Machine Tool Factories in Svitavy and in the 
vocational center of the Zdroj in Spisska Nova Ves, apprentices in the 
second year of training received identical .ewards as apprentices in the 
first year of training. Considerable differences were evident in voca- 
tional institutions in Prague among individual enterprises as regards 
rewards given to apprentices in the same fields. 
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We still continue encountering fluctuation of our young workers who have 
finished their training. Great many young workers are transferring to 
other plants in the Transportation Enterprises of the City of Bratislava, 
in the Tesla in Orava, and in the Strojtex in Trutnov. Our study has 
shown that we must look for numerous causes of fluctuation already in many 
basic schools where students receive insufficient information about indi- 
vidual trades, working conditions, and opportunities for employment. In 
a poll of the apprentices’ opinion, 80 percent of those interviewed 
replied that they had entered into specific training programs without 
adequate information about the trade for which they wure to be trained. 
Nevertheless, most of them gradually adapted to thei: line--only 11 per- 
cent of them would prefer another line of work after completion of their 
training. Among the more relevant causes of fluctuation of vocational 
school graduates are insufficient concern for young workers on the part 

of the plants and enterprises in question, difficuities connected with 

the solution of housing problems, inadequate utilization of the beginner 
workers’ skills, etc. It is evident that leading economic managers, and 
the party, .*ade union, and youth organizations must pay increased, 
Systematic attention to these problems. 





















Leading workers in plants, cadre and personnel administration, party, trade 
unions and youth organizations should not forget the apprentices who, on 
the basis of contracts, are undergoing their training course in other 
enterprises. Their interest in the achievement and social involvement of 
the future workers may contribute to the apprentice's adoption of correct 
attitudes to the plant where he is supposed to work after he completes his 
training. 






















Plants and enterprises have important obligations in creating the precon- 
ditions for the construction of secondary vocational schools on the basis 
of the existing vocational institutions. This is a complex task whose 
material aspect includes, for example, the construction of classrooms, 
dormitories, and workshops; as concerns the cadres, it is necessary to 
guarantee that the secondary vocational school will have a sufficient 
number of qualified teachers, pacticularly foremen and instructors of 
vocational training; modernization of the existing schools and the solu- 
tion of spatial problems also frequently poses a complicated problem as 
concerns the correlation of the number of the apprentices’ workplaces 
with the prospective plans for students’ admission. Those enterprise 
managements which have been proceeding correctly check regularly the 
implementation of the measures adopted in the interest of a successful 
transition to the secondary vocational school system, 


A Challenging Task: Construction of Secondary Vocational Schools 


As for providing vocational institutions with new equipment to facilitate 

the application of advanced technologies, the situation here remains unsatis- 
factory. Great many enterprises are forgetting these problems when 
preparing their long-range plans. Obsolete machinery is then transferred 








to vocational workshops, and training often takes place in unsatisfactory, 
makeshift workrooms. As it appeared, no more than 4 out of 10 installa- 
tions under review in the Central Bohemia kraj fulfilled the requirements 
of the vocational training curricula in terms of space and construction. 
Leading workers who fail to pay due attention to the preconditions for 

the apprentices’ training in the spirit of the scientific technical progress 
obviously never realize that the enterprises will have to pay dearly for 
lagging behind particularly in this sector. 


Party organizations of respective enterprises play an irreplaceable role 
in creating the preconditions for the transition to the secondary voca- 
tional school system. In the sense of the party regulations, it is their 
duty to control the implementation of the policies of the party and of 

the state, without taking place of the work of leading economists. Those 
plant-wide committees and party organizations that proceed correctly include 
in the program of their discussions and membership meetings reviews of the 
fulfillment of tasks stemming from the document on further development of 
Czechoslovak educational and training system. It continues to be impera- 
tive to request our leading economic workers for relevant information and 
to call to responsibility those who failed to meet their obligations. Of 
course, one cannot forget that the party control will bring actual results 
only if the basic CPCZ organizations will proceed simultaneously from 
their own information concerning the situation in vocational institutions. 
Attention must be paid to continuous intensification of the party's 
influence in training schools and to the improvement of the party's member- 
ship base by accepting candidates for membership in the CPCZ from the ranks 
of the apprentices as well as of the instructors. It is correct to take 
advantage of consultations with the communists at the occasion of the 
membership card exchange so as to raise substantially the party members’ 
concern in the solution of these problems. 


The conducted study has shown that weak spots continue to occur in the 
sector of ideological education program particularly in certain vocational 
schools. It will be therefore imperative to create, in cooperation with 
higher organs of the Revolutionary Trade-Union Movement and of the Union 
of Socialist Youth, preconditions for intensification of educational work 
and to provide better material support for extracurricular activities. 
Also, basic organizations of the Union of Socialist Youth often are not 
led by the district and county committees of the Union of Socialist Youth 
with efficiency corresponding with the importance of the work among young 
apprentices. Much more attention must be paid to apprentices in their 
first years of training who were members of the Pioneer organization--to 
increase their informal organization in the Union of Youth, to create pre- 
conditions to involve the apprentices in programs of technical creativity 
and in the reserves of socialist labor brigades. 


Considerable differences are still evident in the care for the development 


of the socialist competition among the apprentices. The vocational school 
of the Czechoslovak Automobile Transportation in Brno is a good example, 
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since it is now participating for the eighth year in the competition in 
automechanics. The successful achievements positively affect the appren- 
tices’ adoption of socialist attitudes toward their work. On the other 
hand, information gathered in the vocational center of the Elton in Nove 
Mesto nad 'fetuji confirmed considerable reserves there; although its 
management reported that all apprentices were involved in the competition, 
it has turned out that the young people had not been informed about the 
procedures and results of the socialist competition. 


For More Efficient Management of Yocational Institutions 


Next to numerous positive results, considerable shortcomings are evident 
also in the worl: of departmental branches of the regional national com- 
mittees, general directorates of economic production units, as well as of 
ministries in whose competence, to a greater or lesser degree, is the 
training of young people for workers" trades. They bear indivisible respon- 
sibilities for the training of young workers, as they are the direct prin- 
cipal bearers of the tasks in the area of reconstruction of the vocational 
educational system. Their obligation is to define the actual needs, to 
set priorities, and to implement all necessary tasks for the conscientious 
fulfillment of the document on further development of Czechoslovak educa- 
tional and training system in agreement with the potential and the needs 
of our national economy and of our entire society. 


Some central organs and general directorates of economic production units 
fail to appreciate fully the need to organize formations which will manage 
the training program of young people for workers’ trades. Many unresolved 
problems remain also in the departmental branches of the regional national 
committees. The weakest spot in the managing work of most ministries is 
the actual supervision by the ministries and departments. It is impera- 
tive to intensify the cooperation between school inspectors of the minis- 
tries of education, and the supervisors of the ministries and appropriate 
departments of the regional national committees involved in the super- 
vision of vocational institutions. The ministries, general directorates 
of economic production units and departments of the regional national 
committees should not underestimate the complexity of problems connected 
with the upgrading of professional skills and the age situation of 
instructors in secondary vocational training schools. Study in state 
schools and in other specialized courses may help distinctly improve the 
preparation of instructors for the vocational educational systen. 


Training of young apprentices in our entire national economy is ideologi- 
cally and methodologically regulated, coordinated and supervised by the 
Ministries of Education of the Czech and Slovak Socialist Republics. 

Their demanding tasks are the publication of study programs, curricula 

and methodological handbooks. They train the teachers and perform central 
school inspection and state supervision. The preparation and printing of 
textbooks, production of teaching materials, more regular supply of 
teachings aids for vocational iyetitutions are still factag considerable 








difficulties. Among with the efforts to remove the above-mentioned short- 
comings more expeditiously, it is necessary to finish the work on the 
newly conceived contents of training specialties which will enable the 
graduates of secondary vocational training schools--skilled workers with 
complete secondary education--find a suitable position in daily practice. 


A certain disunity and fragmentation in the management of the vocational 
school system must be overcome so that the vital problems may be resolved 
flexibly and without delay, and so that all ministries introduce uniform 
procedures. An unconditional prerequisite for such procedures is a 
partisan attitude of all participating sectors and partners toward the 
implementation of the decisions under discussion. A clar-cut division of 
authority and responsibility, precise determination of short-term and long- 
range tasks, efficient and systematic control--all that must lead to the 
unification of the forces of industrial ministries, their economic produc- 
tion units, industrial and agricultural plants, which must serve to ful- 
fill the tasks in the sector of young workers’ training. At the same 
time, this concept calls for the elimination of narrowly departmental 
interests and for a struggle against tendencies reflecting pragmatic 
limitations of the apprentices’ training to its mechanical aspects. 


An urgent problem at present is to provide the capacities in installations 
training young workers for trades. This problem stems from the highly 
populous classes which will finish in a few years their basic schooling 
and also from certain other factors--gradual completion of the basic nine- 
year school program in the eighth grade, the transition to comprehensive 
group training and education of the apprentices, but above all from the 
fact that in their overwhelming majority our central organs, general 
directorates of economic production units and departmental sectors of the 
regional national committees have not paid due attention to material tech- 
nical capacities of the vocational school system since 1958. Each ministry 
and regional national committee must now have a realistic conception of the 
development of the vocational educations! system and create gradually pre- 
conditions for its reconstruction in terms of building and material tech- 
nical planning, financing and material equipment. 


The construction, material technical equipment and operation of secondary 
vocational training schools must be financed by plants, enterprises, coop- 
eratives and economic organizations from their own resourc«s. Thus, it 
would be erroneous to expect that their construction may bc financed only 
from central resources. Such an illusion would result in nothing else but 
an unnecessary waste of time. Unfortunately, precisely such views have 
frequently caused unwarranted delays of specific steps in planning the 
construction or in modernization of the existing facilities--in meeting 
the prerequisites for the transition to the secondary vocational training 
school system. The capacities required for the placement of large classes 
of apprentices must be obtained according to the plan--and with the nec- 
essary headstart. On a broader scale, the potential pooling of funds also 
must be utilized and secondary vocational training schools must be 
organized in coordination among the plants, enterprises, organizations 
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and national commitisces. These questions must be considered especially 
during preparations for i.e Seventh Five-Year Plan. 


As Comrade Josef Havlin, the secretary of the CPCZ Central Committee, 
said in his recent address to the state-wide conference of teachers, the 
reconstruction of the vocational educational system is “a basic political 
task whose solution will directly affect in the next few years already 
the further successful development of individual branches of our national 
economy and thus, also of our whole society. If we want to keep in step 
with the contemporary rapid development of sciences and technology in our 
country and abroad, this is a program whose consistent fulfillment aust 
become the concern of every citizen of our country in every place of 
work, plant, enterprise, organization and institution.” The investment 
in the training of a new generation of the workers’ class will bring our 
society abundant returns. 
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[ERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 

RIGHTIST VIEWS OF POLITICAL PRIS aS DESCRIBED 
Vienna PROFIL in German Vol 10 No 38, 17 Sep 79 pp i8-19 
[Article by Cabriel Berger, former political prison it Cottbus prison: 
"GDR Prisons: School r Rig gy Ext 

[Text] Gabdrii berger, age , spent i year in the 

GDR's ttbus pr A iarge state defamation.” 

Berger, born in i944 in Valence (France), we to Poland 

in 1948 and live the R from 1957 to i9/7, There 

he worked as a physicist at tie Cent instituce for 

Nuclear Research | ssexdor{ near [ det in 1976 

he requested a t 6a, ising h @! m human 

rights violations and the increasircg devia- 

tion in the “actua existing socialism’ of CDR reality 

from the ideas of the “classicists of Marxism." He was 

arrested at his | of work anc spent montns in 

pretriai detentior Serger's protests against conditions 

there (no writing paper, no reading material) vere 

punished with 5 davs ir a padded cell. He was in soli- 

tary continement i 2 windovless 4 jm cell with 

padded wails and floor He receive slices ol 

Gark bread and one cup of ersatz cofiee per meal. He 

believes that he receivea ' reilati \ ™1.0 sentence’ 

because of iis Jewi erit ‘ thie "str ict cefense 

of my Marxist views. 

Gabriel Berger has bee i r eet Be in since 

April 1977. 
For numerous GDR citizens, ttbue prison stitutes the oig waiting room 
for their way into the yearne t . RG The spirit pre- 
vailing among the 6090 or so inm is neither republican nor democratic, 
anc no wonder, since they learned aij t ivic virtues in the GDR. 
At least two-thirds of i ’ he proud title of “political 
prisoner™=--a title which, however, ictly denied them by GDR authori- 
ties. They are declared to be ci inale by GDR security officials because 
most of them made illegal attempts to leave the state which does not grant 
them the possibility of legal exit 














Only a few of the “political” prisoners have given any thought before 

their imprisonment to the causes and mechanisms of government power; most 
of them are not familiar with the “totalitarian” concept and are even 

less familiar with the concept of democracy. Basically completely apoliti- 
cal, they are nevertheless victims of the repressive power system of the 
GOR. Their distaste for GDR reality stemming from the constraints of 
everyday life and the all-pervasive regimentation has at some point taken 
the form of an irrepressible desire to leave this state which had robbed 
them of their personal rights. 


Their “knowledge” about the goal of their planned flight, the FRG, con- 
Sists for most of them in cliches from advertisements as well as some 
vague concept ot freedom as opposed to the lack of freedom in the GDR. 

The fact that 4ttempts to flee most of the time end in state security 
prisons is a calculated risk based on the well-known FRC ransom procedures. 





The degrading treatment during pretrial detention, the lack of any reai 
possibility for defense during trial, as well as the disproportionately 
stiff sentences, add to the justified hatred of the GDR; in some also 

the psychologically understandable desire for revenge against the state 
which calls itself “leftist.” For that reason, the atmosphere of limit- 
less hate for everything which, rightly or wrongly, can be called “leftist’ 
prevailing among the inmates of Cottbus prison, conflicts with the goodwill 
of the bulk of new inmates. Soon they themselves, too, repeat the obliga- 
tory, right-radical slogans at every “suitable” or unsuitable opportunity. 


Everyone who is not willing to aim a pistol at communists is labeled a 

"red sow” or “communist pig,” terms stemming from Nazi jargon. These names 
are given to known politicians of East and West, but also quite specifically 
to fellow prisoners who consider themselves democratic socialists or 

simply democrats. The latter, a minority as opposed to the followers of 

the extreme right produced by group pressure, are usually able to define 

the motives for their rejection of the GDR very well and are therefore 
considered by the GDR leadership to the most dangerous enemies. 


To represent a democratic or, worst yet, a socialist point of view among 
Cottbus inmates requires courage and personal dedication. In case of a 
long sentence, it means years of being caught between two enemies, the 
prison guards on the one side and fellow prisoners on the other. It 
also means the danger of becomi:g the target of fabricated denunciations 
to state security organs after release to the West. 


Together with a handful of suppor « I tried to explain to my fellow 
prisoners that the only real anc “iternative to the left-wing terror 
of the GDR can only be a total de << y, never a right-wing terr:.r. This 
was discarded by them as communist pr. eganda. It is therefore not sur- 
prising that I was soon accused in my new home, West Berlin, of being a spy 
for the GDR State Security [Ministry]. The fact that I had read original 
works by Marx in Cottbus prison was considered “conclusive” evidence for 
this. 
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In Cottbus I heard daily from my fellow prisoners about their grand plans 
regarding their future political activities in the FRG. Typical was, for 
example, that they would beat every communist agitator they would meet in 
the West with his propaganda leaflets and tell him to disappear to the 
East. Attempts on the Wall and on GDR representatives in the West were 
boastfully planned. The lenient attitude of the SPD toward the GOR was 
often criticized. A majority of the Cottbus inmates dec’ared themselves 
as belonging to the fascist NDP and declared their solidarity with Chilean 
dictator Pinochet. A few of my fellow prisoners considered a crusade 
against world communism unavoidable. They proclaimed that they vould 
fight against the Bolshevist danger with rifle in hand as foreign legion- 
naires in Angola, Rhodesia or anywhere else. 


The singing of the German national anthem at the windows of the prison, 
especially the first verse: “Deutschland, Deutschland ueber alles...” 
was a generally recognized sign of resistance and courage among the pri- 
soners of Cottbus. In October 1976, for example, numerous inmates demon- 
strated their “all-German patriotism” in this fashion. Bowls filled with 
burning floor wax and rattling objects thrown from the windows to the 
prison yard below created a mystical backdrop. 


The list of right-wing radical remarks made by Cottbus inmates could go 
on and on. A few cf my fellow prisoners commented cynically on the arti- 
cle in NEUES DEUTSCHLAND according to which the French attorney Serge 
Klarsfeld appeared at a neo-Nazi rally in Munich with a Scar of David and 
was beaten up by the participants: "Serves him right, the communist pig!" 


When I told a fellow prisoner, who openly admitted that he was a Nazi, 
that | was Jewish extraction, he said to me that the only mistake the 
Third Reich had made was the extermination of the Jews. He blamed Hitler 
and tiitler alone for this. He said that the Jews had, with their warlike 
actions in Israel, proved sufficiently that they are worthy partners in 
the struggle against world communisn. 


lt is hardly amazing that inmates with tattooed swastikas are not rare in 
GDR prisons. 


Lately, as I read more and more frequent reports about accomplished or 
planned neo-Nazi plots in the FRG mass media, I ask myself whether some of 
my former Cottbus fellow prisoners are in on them. 


GDR propaganda according to which the FRG favors neo-Nazi tendencies falls 
on fertile ground in a questio able way: Numerous “political” prisoners 
seek their salvation in this «ame extremely propagandized FRC right-wing 
radicalism. 


The totalitarian system of the GDR offers to an apolitical opponent, based 
on a lack of democratic experience, only the totalitarian right-wing counter- 
model--as a tool for revenge, if you will. 











According to the latest incelligence, the extreme right-wing radicalism 
represented by the Cortbus inmates occurs in an even more extreme form 
in the Prandenburg prison. 


A few of the Inmates released to the FRC report the existence of 4a con- 
siderable number of members of the ‘ational Democratic Party of Germany 
among the inmates cf Srandenburg prison. There are, at least in the Cotcbus 
and Brandenburg prisons, unequivocal signs that the right-wing radicalism 
among the inmates enjoys 2 quiet tolerance, if not approval, of GDR State 
Security. 


Evidence for this is also the remarks of writer Juergen Fuchs who was 
imprisoned from 1976 co 1977 in the GDR and lives in the FRG today, in 
his “Interrogation Records.” According to Fuchs, a GDR State Security 
functionary remarked during the interrogation to him, a communist of the 
opposition: “Perhaps even you will vote for the MDP after 10 years in 
Bautzen and deportation. Who knows..." And further: “Whoever attacks us 
from the right--no matter how he came to do so--does not, of course, 
attack us from the left. He is not competing with us.” 


Cynicism exceeds all bounds here, for the GDR is exporting to the FRG-- 
for good hard cash--enemies of democracy in the form of supporters of 
extremist right-wing radical groups. 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


GDR, CUBAN MILITARY ASSISTANCE TO AFRICAN NATIONS DETAILED 
Cologne RHEINISCHER MERKUR in German No 37, 14 Sep 79 p 6 


[Article by K.B.: "Cuba and the GDR"]} 

[fext] As he has done before, Fidel Castro is making 
his troops available to different African countries. 
The GDR has established “re-education camps," among 
other things. 





At the height of the Angola crisis (summer of 1975) Zambia's President 
Kenneth Kaunda compared the Cubans and Soviets in Africa to a “tiger and 
its young running wild." Some time later, Fidel Castro thanked him in 
kinc: He announced a state visit but then flew right over Lusaka and on 
to Angola. 


Until today, Cuba's “lider maximo" has not been seen in Zambia. Kenneth 
Kaunda, on the other hand, traveled to Havana some time ago. During an 
intermediate stop in Brazil, he now declared that Cuba's troops would 
remain in Africa even after the "liberation of Namibia." Even though 
things have meanwhile quieted down in regard to Cuba's action in Africa, 
and even though it is certain that the numbers mentioned between 1975 and 
1978 are no longer correct, Western intelligence services are still of the 
opinion that there are now, as before, 19,000 Cuban soldiers in Ethiopia 
and about 20,000 in Angola. In addition, in at least 16 other African 
States there are military advisers, trainers, teachers educated in Marxism, 
technicians and economic experts. 


in March of this year a Cuban newspaper reported that an additional 6,500 
"advisers" will go to Angola. Then there is a total of 12,000 Cuban 
civilians in the former Portuguese colony. If one compared the military 
efforts of the sugar-cane island with those of the FRG, there would have 
to be today about 350,090 men of the Federal Armed Forces in Africa. 


Fidel Castro has hardly any problems finding volunteers for his African 
adventure. The number of Cubans who have died is estimated to be about 
1,509. These are comparatively small sacrifices for the struggle against 




















“world imperialism." Soldiers coming home from Africa, on the other hand, 
are received with all military honors. They receive television sets, a 
good job, a reasonably good apartment and for special services even 4 car. 
These are no small things in a society that knows little luxury and still 
has its food supply rationed. Nevertheless, Cuba pays dearly for its 
Atrican obligations. Almost its entire exports of sugar, tobacco, fruit 
and nicke! eco to tne Fastern bloc. 


In the sawe way, GDR aid to the “fraternal countries in Africa" and to 
the terrorist movement in the southern part of the continent surpasses by 
far the country's own capacities. But in exchange, the first "German 
Workers’ and Farmers’ State” can claim the honor of having sent German 
generals and soldiers oi the People’s Army to Africa to train terrorist 
organizations and its [the GDR's] defense minister into the middle of the 
action. 


Just what this aid looks like, the population of Mozambique can perhaps 

tell best of all today. Shops are empty, prisons are full. The East 

German State Security Service has organized the "revolutionary police and 
security organs" of the country, and has established “re-education camps" 

in Angola as well as Mozambique. Filled with pride, NEVES DEUTSCHLAND 
reports about the creation, in the area around Maputo, of so-called "“groupos 
di vigilancia,” vigilante groups whose members are under the State Security 
Service. By spving on the population, they are today working for the party 
of former army medic Samora Machel. 


The politica] police was trained by the East German People's Police. Pankow 
also supplied the 200-man corps of bodyguards. For protection of the 

oil fields in the Cabinda enclave a complete motorized infantry regiment, 
3,500 strong, of the "National People's Army" was flown in from the GDR. 

For some time now, the Sth Paratroop Regiment of the NVA has operated at 

the northern border of South-West Africa where it has established training 
camps for the terrorists of the “Patriotic Front" and “SWAPO.” 





During the battle for the Ogaden desert, the National People's Army coved 

for the first time into the international spotlight. At that time Ethiopia's 
strong man, Colonel Mengistu Haile Mariam, spoke of the battle companions 

of the socialist countries, among them the GDR, who were living, fighting 
and even dying at the side of his soldiers. 


intelligence services estimate today that the GDR meanwhile has more mili- 
tary experts in Africa and the Near East than does the Soviet Union. In 
any case, East Berlin can no longer withdraw from its engagement on the 
Black Continent: Through its friendship treaty of October 1975 the GDR 
is, for better or worse, tied te Soviet policy in Africa. 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


PROTESTANT LEADER DISCUSSES CHURCH-STATE RELATIONS 
Bonn DIE WELT in German 25 Sep 79 pp 1-2 


[Interview with Bishop D. Albrecht Schoenherr, chairman of the GDR Federa- 
tion of Protestant Churches and bishop of Berlin-Brandenburg, in Dessau, 
Sep 79, by H.R. Karutz, DIE WELT correspondent: “'Christianity and 
Marxism Do Not Mix'”] 


[Text] In an exclusive interview with DIE WELT during 
the general synod in Dessau, the highest-ranking clergy- 
man of the Evangelical Church in the GDR, Bishop D. 
Albrecht Schoenherr (East Berlin) expressed the opinion 
that in the relationship between party machinery and 
church there will "always be tensions and friction.” 
Schoenherr welcomed a possible meeting between FRG 
Chancellor Schmidt and SED chief Honecker. 


[Question] Bishop Schoenherr, the Protestant Christians in the GDR want 
to form a "United Evangelical Church (VEK). Would that mean that, in 
addition to the division between the two German states, there would also 
be one between the churches in Germany? 


[Answer] The unificat’on to a United Evangelical Church is an internal 
matter for the GDR. In the Eisenach recommendations of January 1977 one 
can read in several places that the existing special communion with the 
churches in the FRG will not be affected by the unification plans. 


[Question] What concrete effects are now noticeable--a year and a half 
after your meeting with State Council Chairman Honecker--for the active 
Christian in the GDR? 


[Answer] During the discussion between the chairman of the Federation of 
Protestant Churches and the State Council chairman it was emphasized by 
both sides independently that the question now is to make possible to 
their very basis the realization of the principles discussed. It is clear 
that the government is making efforts in this direction. Without men- 
tioning the easing of restrictions in schools, it must be noted in general 

















that active Christians are now encouraged to declare and project thenm- 
selves more clearly. More frequently than before, they are now being 
asked about the content of the Christian faith. The obstacles have become 
smaller. 


[Question] Recently, at your Berlin synod, you also mentioned the 
difficulties which continue to exist in the relationship between church 
and state. What causes you special concern? 


[Answer] There have been no changes in the ties to Marxist-Leninist 
ideology. There will always be tensions and friction. I have said on 
several occasions, most recently in my address to the synod in April of 
this year, that it would be desirable if the relationship between church 
and state, between Christians and party representatives, should increasingly 
be determined less by the question of power, so that the Christian citi- 
zen too, more than before, could be entrusted with co-responsibility for 
tasks, as in general it should be of interest to all that a citizen should 
participate in responsible work simply on the basis of his professional 
qualifications and human qualities. From this follows the answer to your 
question. 


[Question] Is there not a danger that many Christians of good will see in 
this “summit policy” an attempt to ultimately gain only a “socialist with 
a hymnal"? 





[Answer] In my opinion, this danger does not exist. There are of course 
Christians who want to be socialists, but without Marxism's critical atti- 
tude toward religion. But it is absolutely clear and is also being empha- 
sized by authoritative members of the party that the two basic views do 
not mix. 


[Question] Recently you mentioned that Christians in the GDR “now and 
then need experiences of success,” and you deplored the resignation on the 
part of ministers and catechists. Is there any hope? 


[Answer] Resignation and “success” experiences are to a large extent 
questions of generation and character. We must learn to get along with a 
smaller number and to cope with the resulting minority situation, including 
the given loss in social prestige. Those who have learned that will also 
experience successes. 


[Question] What chances do you see for making Christianity known as an 
alternative to the young people who have been completely taken over by 
the state? Are you continuing the first attempts that were made in this 
direction during the FDJ Festival during Pentecost in 1979? 


[Answer] All youth organizations are alive in our churches in the GDR. 
There has been increased participation in different youth rallies spon- 
sored by the regional churches. Young people were strongly represented 

at church rallies last year. Not only just at Pentecost in 1979 but 
already at the Worid Youth Games in 1973 was it a pleasure to see how many 














young people showed interest in the church and testified that they had 
been to church for the first time. Experiences of this kind encouraged 
the churches in the GDR to keep the door open in their youth work. 


[Question] You are the author of the statement that peace is too important 
a matter to be left to politicians alone. From the church's point of 

view, do you therefore see as meaningful and desirable the much-dis- 

cussed meeting between FRG Chancellor Schmidt and SED General Secretary 
Horecker? 


[Answer] We have emphasized again and again that everything must be 
done to support the relaxation of censions. The more responsible politi- 
cians take the opportunity to talk with each other, the better. 


[Question] Almost exactly 3 years ago, Pastor Bruesewitz burned himself 
to death. Has his sacrifice--in retrospect--indeed awakened the weary 
Christendom in the GDR? 


[Answer] You are giving the self-immolation of Pastor Bruesewitz an 
interpretation which I cannot share. 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 





WEST GERMAN COMMENTARY: ISOLATION OF GDR PROTESTANTS 
Bonn DIE WELT in German 24 Sep 79 p 2 


[Article by Hans-Ruediger Karutz, Dessau: "“Weariness, Uncertainty and 
Resignation at the Dessau Synod--Has the Thaw Already Ended?--GDR Christians 
Lead A Dual Life"] 


[Text] The fruit served with tea during recess was red and tasted sweet, 
but the 60 participants at the GDR synod felt during the weekend meeting 
of the leading church representatives how sour the apple of knowledge can 
taste: GDR Protestants who fought hard to gain certain freedoms will have 
to fight just as hard to keep these freedoms in dealing with the almighty 
SED. 


In spite of Honecker's assurance in March of this year that the church 
would be given equal opportunity under socialism, there was much talk of 
weariness, resignation and the "feeling of having been deserted" in the 
city of the "Alten Dessauer.” 


With the courage of Martin Luther, the church leadership in its highly 
diplomatic position paper nevertheless broke a taboo of the state machinery: 
Of surprising clarity was a phrase describing the considerable intensifi- 
cation of political criminal procedures in the GDR. Bishop Horst Glienke 

of Greifswald mentioned a “provoked state of insecurity" among the popula- 
tion and demanded: "It must remain clear that a sense of responsibility 

and constructive criticism are unconditional elements of social life.” 

The leadership of the church will continue to pay attention to the new 
provisions of criminal law. 


Once again, the church leadership discussed the military instruction 

given in GDR schools which had already been criticized several times in 
vain. Government authorities had reneged on at least one of their promises: 
"We continue to be worried about the fact that military instruction will 
lead to a friend-foe fixation among young people and get them used to the 
idea that force is a legitimate way to solve conflicts." 


After the thaw-euphoria that followed the Honecker discussions with the 
church, the meeting in Dessau--corresponding to the season in which it 











was held--had almost fall-like overtones: “Even though our experiences 

in this regard are sometimes different,” the church will continue to assume 
that Christians as well may take leading positions in the GDR. Discussed 
too was the burden of many CDR citizens to have to live with a “dual 

face.” The church is asking how the point could be reached where the 
“personal political attitude does not have to be hidden behind taboos,” 
said the church leadership in its report. 


"The synod is dying of boredom!" With cuwis sigh one of the eight spiritual 
leaders of the GDR church expressed the aversion to free and open dis- 
cussions among the participants. It was different a year ago in East 
Berlin when the suicides of two ministers in Saxony had shaken the partici- 
pants. wow, caution and uncertainty about what-do-we-do-next set the tone 
for the debate. 


One human topic moved the hearts of several participants during recess 
conversations: ‘Ministers and younger delegates told of increasing “West 
marriage engagements" among young GDR citizens. In exchange for the hope 
of getting to the West, even approximately 2 years of uncertainty are 
being tolerated. However, discussions of this kind were best held in the 
drizzle in Front of the Church of the Resurrection, not inside the con- 
ference rooms. 


Wuerttemberg's future bishop, Hans von Keler (Ulm), brought greetings on 
behalf of the EKD [Evangelical Church of Germany]: "Our solidarity does 
not have to be confirmed. 


Our mutual independence is beyond discussion. But those who count love 
among the basic human relations know that love especially always depends 
on mutuality. And without love life is altogether not worthwhile,” he 
said and received cordial applause at the end of his speech. 


Much less excitement than anticipated was caused by the synod's discussion 
of the plan to create before 1981 a "United Evangelical Church” (VEK) in 
the GDR. Bishop Albrecht Schoenherr admitted that he “was not realistic 

in his expectations. ‘Nothing comes of anything unless everybody wants it." 
However, even a VEK would adhere expressly to the "special communion with 
the Christians in the FRG." 


Just how much the SED leadership is presently interested in showing special 
courtesy to the church was demonstrated by the reception given in the small 
castle of “Mosigkau by Dessau Lord Mayor Thea llauschild (SED) and Church 
State Secretary Hans Seigewasser. The assembled church prominence, but 

not the lesser synod participants and the journalists, were treated to 
“Nordhaeuser Goldkorn" and other products of GDR distilleries. The small 
pleasure-castle located at the outskirts of Dessau and painted Prussian 
yellow had been built by Georg von Knobelsdorff, the architect of “Sans 
Souci,’’ but in these days in Dessau nobody dared to taik in a manner that 
was “free from care.” 














The Words Of the Bishop: 


Greifswald Bishop Horst Gienke said the following in regard to Christians 
in the CDR: 


“Many are suffering under the impression that they are standing on the 
edge of society. There is tireless action, but there is also weariness 
and resignation.” 


"Many church workers are feeling isolated and deserted. Elementary ques- 
tions of spiritual existence have been raised." 


On the intensification of political criminal law in the GDR: “It must 
remain clear that a sense of responsibility and constructive criticism 
are unconditional elements of social life." 


“Unfortunately, in many places a caricature of church or Christian faith 
is still being offered or suggested in school instruction.” 


“Our concerns continue in regard to the fact that military instruction 
will lead our young people to a friend~foe fixation and get them used to 
the idea that force is a legitimate way to solve conflicts." 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


MILITARY REGULATIONS ON FILING PETITIONS, COMPLAINTS EXPLAINED 


East Berlin Ak \RMEERUNDSCHAU in German No 9, Sep 79 signed to press 29 June 
79 pp 28-29 

{Answers to r ' questions in ‘AR-Information’ feature section: “Peti- 
tions and Complaints.” Translations of the three-part Barracks Duty Regula- 


tions DV 910/9/903 cited below are available in the following JPRS issues 
of this series: Part I in 73036, 20 Mar 79, No 1659, pp 10-15; Parts II 
and Ili in 73412, 9 Mav 79, No 1678, pp 42-50] 


[Text] Petitions are a proven way in which members 

of the National People's Army and the GDR Border Troops 
can, like others, assert their basic right of helping 
to shape political, military, social and cultural life. 
Article 103 of the constitution of our republic esta- 
blishes the right of citizens to submit petitions and 
complaints. Barracks Duty Regulation DV 010/0/003 con- 
tains the regulations applicable to the armed forces 

in this regard. On this basis, we are replying to 
readers’ questions in this “AR-Information.” 


[Question by] Soldier W Kurtz: What are petitions? 


{Answer} Petitions are all written or oral suggestions, requests and com 
plaints directed to all state, military and economic authorities; included 
are also the ones brought to the attention of the above-named authorities 
through the press, radio and television, or in meetings, forums or similar 
Ways. 


[Question by] Seaman First Class Horst Wiscyk: What concrete rights do 
i have in this respect as a member of the armed forces? 


[Answer] On the basis of No 346 of the DV 010/0/003, every member of the 
armed forces has the right to submit suggestions and comments as well as 
requests in official or personal matters as a petition. In addition, he 
can raise a complaint against decisions and actions directed against hin, 
concerning violations of his rights and concerning discrimination against 

















him in the supply of material and financial means which are due hin. 

“Members of the armed forces may not suffer disadvantages when they assert 
these rights; if they do, disciplinary action is to be taken for infractions 
of this kind. 


[Question by] Corporal Udo Sorenbach: Is a transier request also con- 
sidered a petition? 


[Answer] No. Legal matters, innovation suggestions, transfer requests, 
applications for living quarters which are treated according to applicable 
legal regulations and military orders do not count as petitions or com 
plaints. 


[Question by] Angelica Russ, Bernau: Where in the army should petitions 
be <.at? 


[Answer] In principle, petitions and complaints are to be made to the 
immediate superior or are to be submitted to him. If he is not ina 
position to clear up this matter or decide about it, he will pass it on, 
with his own opinion, through official channels; he must immediately inform 
the comrade who has submitted the petition or complaint. 


[Question by] Seaman Harro Kuehn: Is there another place to which one 
can turn? 


[Answer] Yes, there is. You have the right to address petitions and 
complaints directly to the SED Central Committee. If your petition 
involves confidential matters or matters that should be kept secret, the 
petition must be submitted through a courier. 


[Question by] Private Karlheinz Ohm: How about the office hours of the 
regimental commander? 


[Answer] They too can be used to submit a petition or complaint. But 
then you must check in and off with your immediate superior. The time to 
make the petition should be chosen so that it does not interfere with 
compliance with official duties. If for official reasons the office hours 
of the regimental commander cannot be used for this purpose, you must be 
given the opportunity to submit a petition outside this official time. 


[Question by] Ruediger Lippolt, Erfurt; Does the AR receive readers’ 
letters that have the appearance of a petition? And what happens to them? 


[Answer] Every month there are several hundred readers of both sexes who 
write to us. Among these letters are some that by their content we con- 
sider petitions. We deal with them according to the DV 010/0/003 for the 
National People's Army and the GDR Border Troops. The superior in charge is 
informed of the content, and additional action on the petition is turned 
over to him. The sender receives first an interim response. If the matter 
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is completely cleared up, the reader will receive from us final infor- 
mation on the result and the measures tha: have been taken. 


[Question by] Sergeant Cerd Kanzia: Given the case that I have legitimate 
reason to submit a complaint about my company commander. Which route 
must I take? 


mplaint about the conduct or against the decision of a 
superior is be made or submitted to his immediate superior. In your 
case, it would be the battalion commander. According to No 349 (2) of the 
DV 010/0/003, it is not permissible for petitions and complaints to be 
dealt with or decided upon by the superior whose work or conduct is being 
criticized. The decision on petitions and complaints of this kind may 
be made only by that person's superior. 


[Answer] Ac 


[Question bv Corporal A. Sterz: Are collective complaints permissible? 


[Answer] ‘lo. Petitions and complaints may be submitted only on one's own 
behalt. 


(Question by] Private Klaus Doemitz: What do I do if I believe that an 
order given me should be criticized? 


[Answer] In this matter, No 352 of the DV 010/0/003 says: "The intention 
to make a complaint against an order, or a complaint already made, does 
not release the complainant from the obligation to comply with the order. 
Cxempted are orders with which compliance would violate recognized norms 
of international law or the penal code.” 


[Question by| Junior Lieutenant W. Heintze: It happens on occasion that 
a petition contains statements or facts that are not completely correct. 
The Barracks Duty Regulations say that in this case the person submitting 
the petition is to be held responsible. Is this true in principle? 


‘Answer] “o. The member of the armed forces involved is to be held 
responsible only if he has made “statements that are intentionally false 
or lead to a misinterpretation of the facts." Each case must therefore 
be decided according to the concrete situation. The fact of an actual 
intention must exist. 


[Question by] Heiderose Fischer, Plauen: What principles apply to the 
processing of petitions and complaints? 


(Answer) First, they must be processed wherever they can be decided in 
the most expert way. The superior must see to it that every petition 
and complaint is carefully registered and examined; for this purpose each 


company, each battalion and regimental staff has special petition and 
complaints books. Each petition and complaint must be decided on the 
basis of the applicable legal regulations and military orders, and the 











principle of military individual command must be safeguarded. The 
decision must be made known in writing or orally to the member of the 
armec forces involved and must be suitably explained. The superior must 
act upon the decision and control this enactment; he must support the 
comrade involved in handling personal problems as far as the given condi- 
tlons make this possible. If his rights were violated, immediate mca- 
sures must be taken to restore them and prevent any repetition. 


[Question by] Martin Franke, Berlin: What are the processing deadlines? 


{[Answer] The following deadlines apply to decisions and replies to peti- 
tions and complaints: for the Ministry for National Defense, within 28 
days after receipt, at the latest; for commands of the branches of the 
armed forces and military districts, as well as for the city command of 
the GDR capital, Berlin, within 20 days after receipt; for divisional 
staffs, within 15 days of receipt; for regimental and battalion staffs, 
within 10 days on receipt. Extension of these deadlines is permitted 
only in exceptional cases; it must be substantiated on schedule through 
an interim replv. 


[Question by] Petty Officer Reinhard Bettin: I have a bone to pick with 
my enterprise. In question is a bonus to which I am entitled but which 

I have not received. Should I speak to the enterprise directly or go 
first to my immediate superior? 


[Answer] In all nonmilitary matters, and the one mentioned by you is 

one of these, members of the armed forces have the right, according to 
Article 103 of the GDR Constitution and according to the Petition Law, to 
submit petitions and complaints to the people's assemblies, to their repre- 
sentatives, to all state and economic authorities as well as to socialist 
enterprises and combines. 
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EDITOR EXPLORES ROLE OF PARTY IN DIRECTION OF SCIENCES 
Budapest TARSADALMI SZEMLE in Hungarian No 9,Sep 79 pp 33-40 


if ticle by Pal Pandi, university profescor and managing editor of KRITIKA: 
‘T se Critical Zone”) 


fext) The science policy guidelines of the Central Committee of MSZMP 
(Hungarian Socialist Workers Party] contain a clear position on the relation- 
Ship between policy and science, and between the party and science. We read: 
“The party, as the leading force of society, has the task of ensuring the 
ever broader evolution of scientific activities, and of liberating and 
supporting the nation's creative resources in the service of the vorking 

Class and the building of socialist society. This is primarily implemented 
through conceptual policy direction and as the result of the activities of 
communists. The party direction of scientific work is characterized by a 

high degree of differentiation according to the scientific field and according 
to the characteristics of the tasks. Patronizing and petty interference are 
unknown to it. Prom time to time the party's leading organs, in their 
positions taken and documents, formulate the most important social requirements 
Placed on scientific work, and mobilize for their implementation.” In the 
guidelines, we read further: “The proper reconciliation of the interests of 
policy and science means that the fundamental task of scientists is reached -- 
in addition to their political responsibilities and activities, and the 
deveiopment of their interests in the practical application of scientific 
accomplishments. The fundamental policy tasks (of the appropriate directing 
organs), however, is the utilization of the accomplishments of science in 
policy formation, and further in the examination and decision on which of 

the recommendations and alternatives worked out through science can be 
implemented in prevailing social practice. 





The word “critical’ serves as an indicator in the title and in the text. With 
the usage of this indicator, we vish to call attention to the sensitive, 
hazardous, great responsibility demanding nature of the decision tone of 

the relationship between science and practice. 











These measures and determinations belonging to the essence of the party's 
position make it ummistakeable that the party is decidedly interested in 
develormmenting scientific work, although it does not consider its organizations 
as deciding forums in debates of specialized scientific questions. The party 
desires to be in the hearts and minds of the scientist through the ideals 

and goals of commmelis= enc not through chemical processes, mathematical 
calculations or fact disclosing notes. Of course, the government agencies 
whose job is the performance of operational tasks are in more practical 
relationships with scientific work, but not a single government agency has yet 
stepped forward with the claim of interfering in the particular research 
procedures of specialized scientific work as a scientific arbiter. We shell 
return to what the consequences are of the indicated functional relationship. 


If one of today's youths read some of the political statements having the 
force of party decisions about some specialized scientific questions which 
were made in the fifties, he would probably shake his head in disbelief. But 
in those days we could read statements such as this: X academician “influenced 
the activities of the sympathetic nervous system and of its highest levei 

part (cerebellum) through surgical intervention and observed that disorders 
occurred throughout the whole organism, especially in the operation of the 
higher level nerve activities which are associated with the cortex...from this 
he concluded that the sympathetic nervous system and its highest centers ful- 
fill a leading function in the organism's total life activities. It appears 
that this conclusion is supported by facts. In reality, however, the reference 
is only to ome group of facts.” XK acaderician's “deviation from the Pavlovian 
position in this case is apparent in his overlooking Pavlov's general biclogi- 
cal teaching which lays down the mutual effects of organism and environment.” 


This quotation is from a speech of a politician, a leading politician. Since 
| am not a biologist, it cannot be my tas to form an opinion on vhether the 
politician is correct or not froma scientific standpoint. But whether he is 
correct or not, the political leader as a political leader, and political 
leadership generally, may not see as its task to fulfill the role of 
specialized scientific arbiter in specialized scientific debates. It is 
common knowleige how much of a detrimental effect the aversion tc computers, 
publicized on the political leadership level, or the political determination 
deeming Lysenkoism as absolute had on scientific development. 


If we reflect upon the problems which have arisen because of incompetent 
decisions and interferences, we come to the conclusion that the “allies” of 
politics and science, that is, the operation of their ~roper, actual mechanism 
is concentrated in socialism in the srhere of competency. Thus political 
responsibility is not reduced but increased in that it supports scientific 
progress throurh all of its activities, builds on its accomplishments and 
provides vorld view motivation to speak out against pseudoscientific views. 


The previous examples vere from the technical and natural sciences. The 
question can be raised whether politics has a more direct competency in the 
area of social sciences, since politics itself is the synthesizing science 











of society, and it cannot at all be indifferent to whether economics, history, 
law, etc., are evolving in a direction harmonicus or antithetical to the 
Strategy of social development. Theoretically, we can answer, in the first 
place, that Marxist politics is not indifferent even to the develomment 
direction of technology and natural sciences, but social interest is not 
manifested in determinant force decisions about specialized scientific 
questions, but by formlating the objective requirements of development as 
exactly as possible, by ensuring the optimum i>tellectual and material 
capacities for the solution of tasks, and, depending upon the development of 
research results, modifying and adjusting to reality social order placing 
and questions put to the specialist. 


The situation is similar, but also differs in practice in the area of social 
sciences. The difference is that the relationship between politics and 
social sciences, by its very neture, is more intensive than the relation o* 
politics and natural sciences. The following thoughts received emphasis 

in the directing principles with good reason. 


“One of the most important problems of Marxist-Leninist social sciences is 
the evaluation of the relationship between politics and science, or rather, 
the assertion of the practical conclusions derived therefrom. The relation 
between Marxist-Leninist politics and social sciences is fundamentally 
characterized oy their unity and their mutual effect on each other. In 
socialism, on the long range basis, there is a necessity for harmony between 
political strategy and social sciences. This mutual effect, however, is not 
identical to daily, direct, constant and automatic concurrence between 
political practice and the given determinations of social science. The task 
of science is not simply to be the explainer and apologist of daily decisions. 
Because of dissimilar characteristics, it is possible that in specific 
problems differences and even contradictions will occur between certain 
political solutions and scientific perceptions, between conclusions and their 
utilization possibilities... It is theoretically possible that either the 
scientific conclusion or the political decision has insufficient foundation. 
In socialist society the fundamental concern of science and politics equally 
is the raising of new questions, the encouragement of research in the direction 
of these questions and the defense of the conceptual purity of our ideological 
life. No one can posit, however, with the justification of either new 

problem approaches or defense of conceptual purity, that his standpoint 

alone is correct. 


This latter approach, of course, does not dispute the justification of a 
personal conviction, but rather indicates that no one may raise his personal 
viewpoint to official rank, bypassing the test of practice and the forums 

of political and professional opinion. We should also note that in the 
directing principles the view expounded on the harmony, not automatic and 

not mechanical, of political strategy and social sciences by no means 
indicates that the correct tactical steps appropriate for the correct 

strategic goals are kinds of "science disturbing” factors. The gist of the 
matter here is that tactics is the category of politics, for the working out of 
which even the results of science can be and should be utilized. 











Political leadership, struggling against the effects of established and non 
established sectarian distortions, quite correctly made it unmistakeable that 
it considers itself competent to indicate, call attention to, support and 
veto, if in an individual area of science noticeable accomplishment or 
failure, upswing or distortion is discernable. This competency is especially 
actively apparent when the development of the intellectual aspect of an 
individual area, in the positive or negative sense, touches upon considerable 
social, that is, political interests or orientations. In the interest of 
better operation of this mechanism, the varty convened theoretical panels 
which operate alongside the Central Cormittee, and which by function are the 
party's theoretical specialized consulting organs. 


I illustrated the situation with an example from natural sciences, and I can 
also do the same for social sciences. Two examples seem to fit here, 
illustrating two aspects. 


There is no doubt that Jozsef Revai, who fulfilled a high ranking leadership 
role in the communist party, expressed his viewpoints sharply, before and 
after 1945, even in questions of history and literary history. I consider 
numerous of Ravai's determinations and reasonings to be true even today. 

His articles and speeches were significant fermentatives of Hungarian Marxist 
mentality of their time. They still would have been such even if, especially 
after 1949, Revai's articles and speeches had not risen, declared or 
undeclared to the rank of official viewpoint, to the dubious rank of obligatory 
expert opinion. We say “dudious rank” because no problems would have occurred 
through the Revai articles if either professional cpinion, reacting argumenta- 
tively to his writings could have developed, or if the expression of ea 
differing viewpoint had not been made nearly impossible by the aura of prestige 
which evolved around the personal cult of the leading party functionary. The 
severity suggestive personality of the opinion expressing Revai only broadened 
this aura of prestige. Thus, if he wrote an article or made e speech, 
according to the “norms” of his time he always composed party decisions. I 
did not view it as such then, and I did not write then what I am writine now. 
Rut I will not make the matter of this collective omission, crudeness or 

short circuiting--may it be classified as one wishes--of political and 
intellectual control worse by repudiating those intellectual inspirations 
which I owe to Revai, among others, and which I still consider fruitful for 
me. 


My sentences, however, have been sidetracked. As fas as this article is 
concerned, the point is that even the correct statements on Jozsef Revai made 
in specialized branches of knowledge were included in the interpretations of 
his words as official statements by a distorted political-ideological 
mechanism. 


The second example stands close to today. It is common knowledge that the 
theoretical panels operating alongside of MSZMP KB [Central Committee] 
occasionally publishes documents relating to various problems of intellectual 











life- As a critical remark, we may add that the activities of the panels 

are not sufficiently wmiform. In these documents, ideological party intentions 
are expressed, but they do not have the character of a party ruling. They 

have an orientation function and informational value but are not party 
regulations. 


During their preparation the panels seek to acquaint themselves with the 

views of various specialists concerned, while not rejecting but rather seeking 
preliminary discussions. The goal is to have every opinion, thought and 
correction useful from the public affair point of view present in the 
document. Thus a standpoint intended for public life comes into being, in 
which the party intention is present. Put, I repeat, this memorandum does 

not have a binding force under our one party system. It is not a ruling but 
an orienting ideological-political, scientific raising of a topic, a problem 
exposition. 


when we speak about the need for constructive intellectual activity called 
forth from an internal dictate in order to defend and strengthen the Marxist 
hegemony in our intellectual life, this requirement is necessarily connected 
to the practice of having party intentions which touch upon culture and 
science appear mostly in the forms of memoranda and panel viewpoints instead 
of rulings. Thus, in this respect, the task of Marxist scientists critics 
and theoreticians is not simply to supervise disciplined compliance with 
party ruling, but also to work out optimally appropriate answers, solutions 
and new questions through their own intellectual activities, capvabilities 
and disputation abilities. 


The process here characterized is the genuine movement of our intellectual 
life. Practice, however requires the identification of this movement's 
shapers and determiners. Science and practice are developing in close inter- 
relation with each other. Scientific accomplishments are accumulated 

behind one industrial project, and perhaps from among the divergent viewpoints, 
one or the other, or perhaps a third, which from a practical standpoint is a 
valid combination of various scientific positions, is implemented through 
state decision. The state decision, which has enormous financial impact 

and anticipates practice, can only be adjudged responsible if it is expert. 
The best of intentions and the most complete subjective good faith cannot 
counteract the lack of competency. Thus, the state organs and individuals 
who are responsible for decision making are incapable, without specialized 
knowledge, to make responsible decisions from among the recommendations 
placed before then. 


The structure of the specialized knowledge of this position indicates not 
only the capability to appraise scientific preparation and orientation 

within the science, but also familiarity with all practical conditions and 
domestic and international circumstances without the evaluation of which it 

is essentially impossible to decide which scientific accomplishments and 
which technological processes should be the basis of practical implementation. 











Development can only be in the direction of increasing the specialized 
knowledge and scientific preparation of practical decision makers. The 
level of knowledge and political viewpoint of those doing the preparatory 
work for decisions must be raised. 


In the interest of emphasizing the essentials, we simplified the description 
of the process to more than a slight degree. Politics and state requirements 
are already “contained in" the scientific preparatory work, and scientific 
results are already shaping the other requests of society. From the nature 

of the process it follows that the joint efforts of preparers, decision makers 
and panels must be intensified and institutionalized. Naturally, this 
collaboration can only be fruitful if the characteristics of scientific vork, 
just as the responsibility of state direction which creates contact with all 
the given conditions are preserved within it. 


It is evident that in this cooperation optimum success demands that subjective 
prejudices, unprincipled maneuverings and unscientific improvizations be 
eliminated to the fullest. Here, knowledge of the circumstances, the best 
scientific answers and the interest of public affairs have absolute priority 
over every individual and group interest and over every overinsuring comfort 
and every personal relation. The “severity” concentrated in this matter is 
net simply accessory to the manner or the work style but a requirement of 
the nature of the indicated process. Through always new concrete tasks, the 
selection obligation always appears with the requirement for the best 
solution--in this effect none other than the highest level of scientific 
accomplishment expressed in recommendations, and perfect acquaintance vith 
requir’ nents and conditions qualifies for the performance of the task. 


In this critical zone, decisions are made on how and in what manner may 
scientific research be converted to practice. Here, the interlinking of 
significant practical consequences takes place (continuing on higher decision 
levels) among the requirements of theory, experimental research and pract‘ce. 
The question, whether in this critical zone the motivating confidence 
necessary for all joint efforts is not forced into the background can arise. 
If every new task and research requirement necessitates the optimum satisfaction 
of given needs, it is wderstandable that those required to decide can only 
take the genuine result into consideration. Thus, the confidence accumulated 
during the life of individual researchers and research collective cannot 
replace the qualitative order and sequence of scientific answers discovered 
for concrete problems. The healthy, proper confidence structure, however, 
can withstand this constant testing and competitive condition. 


I consider this confidence structure among scientists, scientist collectives 
and political leadership to be sound. It is founded on work, success and 
cooperation proven in practice. The confidence structure is bad and harmful, 
as far as communalism is concerned if it is the generator of mutual concessions 
and preferences which hurt the common interest. 








It is a well known fact that the calculations, analyses and results of 
technical and natural sciences are in practice more accurately measurable 
and qualifiable than those of social science research and theory. Within 
social sciences, economics which is in a more intensive relationship with 
practice provides more exact measuring and classificetion conditions than, 
for example, the science of political history, the history of art, the 
history of literature, or in general, articistic criticism. That the 
considerable practical and structural differences do not mean, even theoret- 
ically, that one of the named groups of knowledge branches is science and 
the other is non science, we can consider as obvious. I will not even digress 
here to discuss that point. But the obvious must be repeadly emphasized, if 
for no other reason, so that no one may come to the conclusion, from the 
exact measuring and classifying bases of technical and natural sciences, 
that in social sciences, perhaps also in literary history wrks, only the 
estabi‘shment and recording of objective, biographical, etc., facts are true 
science. A sonnet consist of 14 lines, Zsigmond Moricz was bor and die... 
But neither is it our task here and now to criticize this conception, which 
is even shallow for positivisn. 


we must mention, however, that the less available are the exact instrumental 
measurement possibilities for the results of a scientific activity, the less 
possible to delineate the practical effects of a theoretical vork, the more 
crucial is that certain zone in which the results of scientific research and 
the accomplishacnts of theoretical work are related to the area of practical 
application. 


Let us remain with cultural policy tasks. It is apparent that in every 
cultural policy decision and intention, in the formation of every cultural 
structure and in every educational decicion, the new accomplishments of 
individual science branches play a role. Not too much explanation is 
necessary to understand that~--citing an emphatically practical example-- 
through sociographical and sociological preparatory work is, vas and wili bde 
necessary to develop the internal apportioning of new cultural centers. Such 
a prognosticating assessment must be performed on the development of common 
needs and life styles as well assist in the realistic formation of cultural 
centers. Through such scientific preparatory analyses, the investigative 
methods and prognoses and the differing research directions of various 
specialists and collectives may appear. In this case, those who are to 

make the practical decisions may not improvise or take it on themselves to 
implement a solution which is ill advised from the public affairs standpoint. 
A decision best suited for the common interest is required both in theory and 
in practice. 


This requirement is easy to formulate but dificult to realize in the area 
here characterized. In this critical zone, «specially great responsibility 
weighs on all the participants. Personal prejudices must be forced out of 
the decision process. Effort mist be made to bring out the common or 
reconcilable actual elements of differing viewpoints. Trial experiments 
must be ensured as much as possible. The decision makers must take the 





position of accepting with maximum objectivity even a whole series of sensible 
discussions on the remaining viewpoint differences. Thus, the road which 
gives rise to a decision not according to the objective interests of public 
affairs, but which is marked by the subjective power status of those directly 
interested in the outcome is not advisable. 


I have mentioned the establishment of cultural centers only as an example. 

We could also refer to the preparation processes of popularization of science 
films, school pedagogical plans and textbooks or encyclopedias. T «se and 
Similar examples call attention to the fact that for individual branches of 
science in the cultivation of which many directions, methods, etc., are 
implemented have one kind of continuity. Examples of this are in handbooks, 
textbooks, etc -- where they appear to be necessary. Marxist hegemony is 
weakened, not strengthened if this “one kind of continuity” is kept going 
by the circumstance of its having an official character, or by being the 
only one of its kind. 


Of course the “one kind of continuity” does not mean that the various views 
which appear during preparation (that is, possible within "one kind of 
continuity”) must be kept under wraps. Staying with the educational example, 
we can confidently note that lower level education is not a suitable area for 
the conduct of scientific debates. However, a well oriented teacher can al- 
ready acquaint his students here with the more important differences of opinion 
with intellectual benefit. It is even more so in higher education where 
every chair is a scientific workshop corner. But there must be moral sound- 
ness and professional discipline for the exploitation of the tribunal not 
offering this dialogue form. This orienting and initiating process must 
become more natural vithin our single textbook system educational form. 


Remaining with the teaching of social sciences, this pedagogical method which 
acquaints(or disputes) various viewpoints cannot imply forcing Marxism out 
of education. Hungarian educational affairs are based on the Marxist world 
view. However, on this basis there is a genuine possibility for the 
instructor to place emphasis on approaches and values which he finds most 
appropriate according to his convictions and scholarship. 


The uninterrupted relationship operating between knowledge and practice, 

basic research and utilization is thus forming a critical zone in which the 
objective consideration of the actual social, economic and technical potentials, 
and all of the participating professional, ideological and moral critical 
faculties are necessary to the maximum. The circumstances which arise in the 
critical zone are not independent of the conditions before and after the zone. 
We are calling attention to only two aspects here. If professional criticims 
is not operating directly, at the high enough level and free from subjectivism 
in the life of a branch of learning, then there is no assurance that the 
public interest is implemented to the maximum within the critical zone. The 
continuity, sound principle and general level of scientific criticism (and 
scientific qualification) are some of the determinant conditions of the 
successful relation of science and practice. 





The other important aspect is the requirements of the period after the critical 
zone. While the possible choices among various scientific endeavors expressed 
in their practical utilization does not indicate official administrative 
interference with scientific research itself, they do affect the intellectual 
balance of power in the specialized science field. It is in science's interest 
and a strict requirement of socialist democracy that in the situation after 
the practical decision, the representatives of the non selected standpoint 
should continue their truly scientific interested activities. If they maintain 
their earlier standnoints, it should not result in unfavorable existential 
consequences. A practical decision, of course, determines, for a shorter or 
longer period, in the characteristics of what scientific position the solutions 
of practical problems of individual areas will be sought. However, it is 

the uncurtailed right of the representatives of other positions to continue 
the scientific intensification, laboratory refinement and argumentation 
improvement of their ow positions. Within a state like framework (that is, 
not through the instruments of intrigue, clique or defamation campaigns). It 
is possible that through the new accumlation of results and arguments, they 
could sensibly confront the practices formulated on the basis of different 
scientific conceptions. 


I repeat that the scientific freedom after the critical zone, from the view- 
point of both theory and practice is of vital importance. Objective scientific 
criticism has a great role here also, since the social protection and assurance 
of the right to freedom does not at all indicate the state instrumental support 
for unscientific improvisations, false data classifications and obvious 
professional errors qualified through professional requirements as positions. 
Nor does it indicate the support of non socialist endeavors with state 
instruments. It is true that even the continued defense of a position which 
has proven to be erroneous is a basic freedom, a personal right. However, it 
can hardly be expected that an obvious error be supported by state endowment. 

I am not at all thinking here of unavoidable failures during scientific 
experiments but to errors which occasionally lead to successes. 


In the shaping and conception of the processes which take place before, 

during an after the critical zone, the following Marxist axiom thus formulated 
by Gransci must always be kept in mind: "If scientific truths were final, 
science would have ceased to exist as research, as renewed experimentation, 
and scientific activity would always be limited to the promulgation of what 
had been discovered. It is fortunate for science that this is not true... 
science is also a historical category, a movement in continuous development.” 


In socialist circumstances this truth is implemented in all areas of state 
life, among the conditions of continuous responsible practical decision 
making obligation. The monitoring role of practice is thus increasing, and 
the cirtical zone is becoming professionally, ideologically and morally more 
intense, The development of socialist democracy may limit the bad elements 
of this tension, but its goal cannot be the elimination of the productive 
tension of the critical zone. 


4 02 


CSO: 2500 








HUNGARY 


KALDY INTERVIEWED ON ROLE OF CHURCH IN SOCIETY 
Budapest MAGYAR HIRLAP in Hungarian 19 Aug 79 p 6 


[Interview with Dr Zoltan Kaldy, Bishop of the Southern Lutheran Congrega- 
tional District, by B. Andras Balint: "Do Not Live Hidden Away!--Private 
Talk On Public Affairs"; place and date not given] 


[Text] "...the only fitting way of life for the Church is one of service. 
Namely, the Church in the world--if truly the Church--can only live a life 
of love, which means, in other words, that the raison d‘etre of the Church 
is to help. To help with whatever furthers man's spiritual and material 
prosperity.” 


The man who wrote down the lines above--in the introductory article of the 
periodical Diakonia [Service]--is Dr Zoltan Kaldy, bishop of the Southern 
Lutheran Gongregational District. 


He is now sitting here across from me. 


[Answer] Do you remember the story of the Good Samaritan? Yes, from the 
Bible. When he came upon the half-dead man on the road to Jericho, got 

off his horse, knelt beside him and thus helped him. The Church must do 
likewise. A mounted, reigning Church cannot perform any kind of service. 
Yet, its mission should be precisely that; to ple’ige solidarity with those 
people who are exploited the world over by social injustice, who are robbed 
by hunger and who are crippled by racial discriminution. 


[Question] Then the Church's role is that of charity? 


[Answer] No, I mentioned the Good Samaritan only as an example. The 
Church, if it wants to carry out its mission, must do the same on a social 
scale. If it helps only individual people, it is as if it did not help 

at all. A serving Church, namely, the pastors and congregations together, 
can do much for more just conditions, for peace and for a cultural life. 


In Good Sense 


He brings the cups and offers me coffee. In the meantime, I can look him 
over: I would judge him to be a man of 45-50 years of age if he had not 
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just said that he was 60 years old. And I would think of him as tech- 
nologist or economist--if I did not know that he were a spiritual pastor. 


[Answer] But do not think that deaconship has no modern, contemporary 
function. It surely has. Improving work ethics, strengthening discipline, 
urging quality performance--all this is included in the true sense of ser- 
vice, and we are leading our brethren in this direction. 


You speak of price increases and of problems in the economy. You speak 
of the fact that people did not and still de not heed the warnings about 
prices of raw materials and the economic crisis very seriously; they live 
and work exactly as before. 


Luther, the great reformer, said that political questions must be viewed 
with common sense eniightened by the Gospel, and not on the basis of 
dogmaticism and theology. We are trying to persuade the members of the 
Lutheran congregation to think rationally about our common affairs, every 
one doing as much as he can. 


[Question] What are, in your opinion, at the roots of our concerns? 


[Answer] There are external, world economic reasons, and there are in- 
ternal ones, those inherent in work. Then...we must admit that we had a 
delusion, namely, that socialist society cannot be taken aback. Well, 

we have lost an illusion but have gained a few important experiences which 
we could make the best of, if we are skillful enough. 


(He starts to laugh.) 


The adversaries of socialism, both abroad and at home, keep asking why 

the Church does not criticize, why do the pastors and bishops, at least, 
not say what mistakes we have made. They would like us to place ourselves 
in the role of Jeremiah, Esaiah and the other prophets from the Old Testa- 
ment, and to speak in their harsh tones. But these adversaries forget 
that the prophets first identified themselves with their people and voiced 
their criticism only later. We must also identify ourselves for we live 
and work here and see that this society, despite its flaws and peccabil- 
ities, is superior to any other to date, since it puts man, spelled with 
capitals, in the focus of its goals. 


And that we do not criticize? Of course we do. We see it very well, for 
instance, that morality, public morale have hardly kept pace with economic 
development. Socialist ethics, not to mention anything else. Respect for 
public property, a sense of communal responsibility, respect of and the 

joy of work. And, believe me, we mention these things very often in order 
to help this way. Then, another thing: the family. I am shocked by the 
fact that the role and importance of the family is supplanted from our 
public consciousness. I know the state gives generous help to the children 
and mothers, the national assembly passed a law concerning our youth--this 








is very appropriate. But the press, sociology, psychology speak more and 
more of the crisis and a different function of the family. It is evident 
that the function of the family changes with social development; it is 
only natural today that women also work and base their children's upbring- 
ing not on tradition but on mutual agreement. But one should not question 
the existence of the family. Those who do this, question and undermine 
the very existence of society. 


About Family 


| spoke of man, spelled with capital letters. Yes, in our world, the main 
goal is the freedom and prosperity of man. Only many people have a mis- 
conception of this freedom. They say, for instance, that if a marriage 
does not help man in his self-realization it must be broken up and another 
partner must be found. According to tne Lutheran concept, the matrimony 
of two people may be dissolved and bre«en up if they are really not com- 
patible. But this must be thoroughly considered, we must think not only 
of our own expectations but also of that of our partner and of the chil- 
dren. The large number of divorces, however, indicates that we seem to 
forget such responsibilities. 


He mentions selfish sexuality, not based on love, which is also instru- 
mental in the high occurrence of divorces. He speaks with recognition of 
Epicurus, the Greek philosopher, who emphasized a justification for natural 
pleasures--but at the same time criticized the mind. The hedonists and 
their followers of today superseded him and found the purpose of life in 
seeking pleasure. “Live hidden away!", they proclaimed, that pleasure for 
its own sake does not tolerate the desire of others. 


l, on the other hand, would say: do not live hidden away! Let us show 
ourselves to the world, let us get to know one another, let us help each 
other when possible. Let us not give in to the temptation of hedonisn, 
let us not educate our children for pleasure. Example, yes. good example 
is the most important thing. Unfortunately, we are in need of this, too. 


[Question] Do you have any children? 


[Answer] 1 do not, but this does not mean that I do not see the problems 
of education. Of course I see: something is wrong with youth, at least 
with a part of it. They are indifferent, apolitical pleasure seekers. 

They turn their backs to the world for they do not like many things, in- 
stead of changing what they do not like. After experiencing small fail- 
ures, when they see minor flaws, they become disheartened, turning to 
their own inner world. They could be stimulated for activity by a broaden- 
ing of socialist democracy, for if they could see that what they say does 
have an effect, then they would do more. If they would recognize that 

many things are precisely up to them. 


The conversation turns to travelling. As a r. presentative, he is a member 
of the presidium of the World Association of Hungarians, of the World Peace 








Council, of the Lutheran World Association and of the Christian Peace Con- 
ference. He already visited four continents and knows what the world 
thinks of us. And the picture is not at all depressing. 


l became a bishop 20 years ago, I have been travelling ever since and it 
gives me a pleasure to be able to say that our reputation has improved 
considerably during the last 2 decades. At that time, shortly after the 
events of 1956, it was not very easy to be a representative of official 
Hungary and the Hungarian Church. It was a mission which had to be car- 
ried out in order to come to today’s situation. For every rational person 
recognizes today that we created a stable social order in which--even if 
there are some difficulties--there is security and a relative affluence. 
And we have great potentials for further development; I see this also as 

a representative of the national assembly. 


Mutual Understanding 
[Question] Which constituency do you represent? 


[Answer] Number 53, that is, district 17. It is an exciting place, one 
can really gauge there how much this country has changed since the libera- 
tion. Rakoskeresztur and Rakoshegy were villages--they have become cities. 
They are inhabited mainly by workers who also have gardens and grow vari- 
ous things. The number of children here is highest in Budapest and the 
overcrowdedness of kindergartens and day nurseries is also the greatest 
here. 


[Question] And the religious life? 


[Answer] Many Lutherans live in the district but what fills me with the 
most joy is when I see that not only they but also atheists and communists 
trust me. They see that I do my best to help them--and they help me, too. 
We depend on each other and it is good that we recognize this. Locally 

as well as nationally. For example, the relationship between Church and 
State is more and more characterized by a mutual understanding. We have 
come to recognize that our goals are identical and the parishioners must 
also have their own role in the building of society. 


"I was perhaps passionate,” he says in concluding, “and I apologize, but 
it was good will, not anger, that incited me. I want to act and to stimu- 
late others to act; after all, this is my job. This is the job of the 
serving church. And I cannot say any more than this.” 


9414 
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YUGOSLAVIA 


TEXT OF LAW ON TRAVEL DOCUMENTS ISSUED 

Belgrade SLUZBENI LIST SFRJ in Serbo-Croatian No 30, 29 Jun 79 pp 957-962 
[Text] Law On Travel Documents of Yugoslav Citizens 

I. Basic Provisions 

Article 1 

A citizen of the Socialist Federated Republic of Yugoslavia has the right 
to a passport and to a visa for crossing the national border and sojourning 


abroad, subject to the conditions set forth in this law. 


The passport and visa are issued according to provisions of this law, if 
international agreements do not indicate otherwise. 


Article 2 


A Yugoslav citizen can travel with a passport and without a Yugoslav visa 
to countries which have joined Yugoslavia in agreeing to eliminate visas. 


The Federal Executive Council may determine that persons can travel to 
other countries without a Yugoslav visa. 


Article 3 


A passport for a sojourn in a foreign country shall also serve its holder 
as proof of identity and proof of Yugoslav citizenship. 


Article & 


Travel documents include regular passports, joint passports, children's 
passports, diplomatic passports, official passports, travel papers, and 
travel documents that are issued on the basis of international agreements. 


For crew members of vessels in maritime, river and lake commerce, the mari- 
time or ship passbook shall serve as a travel document for travel abroad, 
with a visa issued in accordance with the spirit of this law, 


A Yugoslav citizen can have only one passport of the same type. 








Article 5 


A passport, joint passport or children's passport shall be issued by the 
responsible agency in the republic or autonomous province where the permanent 
residence of the person applying for the travel document is located. 


A passport, children's passport or travel paper shall be issued abroad by 
the diplomatic or consular office of Yugoslavia in a foreign country that 
is responsible for the place of permanent or temporary residence of the 
applicant. 


A diplomatic passport or official passport shall be issued by the federal 
agency responsible for foreign affairs. 


Maritime and ship passbooks are issued on the basis of special regulations. 
Article 6 


A visa shall be issued by the agency indicated by this law to be responsible 
for issuing travel documents. 


The visa shall be entered into the travel document. 
Article 7 


A visa that is entered into a maritime or ship passbook or in the travel 
document of an official involved in international commerce, which is issued 
on the basis of an international agreement, shall be issued by the agency 
responsible for iesuing travel documents in the republic or autonomous pro- 
vince on whose territory the headquarters of the organization of associated 
labor or the residence of the employed person is located, or by the agency 
im the republic or autonomous province that is responsible for controlling 
border crossings. 


In unusually urgent cases, an agency in a republic or autonomous province 
that is responsible tor controlling border crossings can issue a visa at 
the border crossing on other forms of travel documents. 


Article 8 


Other than visas and certification of border crossings, only prescribed 
data can be entered in a travel document. 





si. Issuing of Travel Documents and Visas 
1. Submission of Requests 
Article 9 


A request for the issue or extension of validity of a travel document, or 
the issue of a visa, shall be submitted to the agency responsible for issuing 
these documents, 


A request under raragraph 1 of this article can be submitted by any person 
who has reached the age of 18 years, and by a younger person who is married 
or employed. For a person who has not reached 18 years of age, the request 
shall be submitted by a parent or guardian. 


Article 10 


A request for the issue or extension of the validity of a travel document or 
for the issue of a visa, shall be submitted on the prescribed for. 


With the request for a travel document, two photographs shall be submitted, 
and with a request for the extension of the validity of a travel document, 
one photograph shall be submitted only if the extension is being requested 
from an agency other than the agency that originally issued the travel 
document. The photographs shall be of the prescribed size and shall 
accurately depict the person submitting the request or the person for whom 
the request is being submitted. 


Article 11 


With a visa application, the applicant shall indicate the country to which 
travel will be made. 


in a request for a travel document for permanent emigration, the applicant 
shall indicate the country to which he or she is emigrating. 


A travel document shall be submitted along with the visa request. 
Article 12 


With an application for the fiesue or extension of a travel document, or the 
issue of a visa for travel and temporary sojourn abroad, a person with a 
military obligation must submit a travel-approval release as specified by 
the regulations on military duty obligations. 


A member of the armed forces, or a civilian in the service of the Yugoslav 
National Army, must submit an approval release from the federal administra- 
tive agency responsible for matters of national defense along with a request 
for the {issue or extension of validity of a travel document, or an applica- 
tion for a ‘isa for travel to, or temporary sojourn in, a foreign country. 


An official in charge of the federal administrative agency respousible for 


matters of national defense shall prescribe situations in which approval 
indicated in Paragraph 2 of this article shall be denied. 


a 











Article 13 


With an application for a travel document or a visa for permanent residence 
abroad, the applicant shall submit the following evidence: 

l. that he has satisfied all debts, taxes and other obligations to the 
sociopolitical community; and 

2. that he has satisfied all legal property obligations relating to marital 
status or the relationship between parents and children toward persons living 
in Yugoslavia. 


With an application for a travel document or a visa for permanent residence 
abroad, a person with a military obligation must submit an approval release 
for such a journey as specified in the relations on military obligations. 


Article 14 


The agency to which an application for the issue or extension of the validity 
of a travel document, or the issue of a visa is submitted is obliged to 

issue or extend the validity of the travel document or issue the visa within 
30 days of the application, if the requirements specified by this law have 
been met. 


Prior to issuing a travel document, the identity of the applicant shall be 
confirmed. 


2. Forms for Travel Documents and for the Issue of Travel Documents 
Article ] ) 


The passport form shall include: the title "Passport," the inscription 
"Socialist Federal Republic of Yugoslavia" with the impressed seal of 
Yugoslavia; a place for entering the titie of the agency responsible for 
issuing the passport; indication of the series and the series number; the 
record number of the bearer of the passport; a place for a photograph, and 
1 specified number of pages for entering visas. 


The following personal information about. the bearer of the passport shall be 

entered in the passport: name and surname; day, month and year of biith; 

locality and community of birth; place of residence and apartment address. 
[he photograph in the passport shall be impressed with a dry seal. The seal 

of the agency that issued the passport, and the date of issue, shall be 

printed in the passport, and the passport shall be signed by an authorized 
ffictal. 


Along with the data indicated in naragraphs 1 and 2 of the article, a 
child's passport shall also contain data on the parents of the passport's 
bearer. 











a rt icle 16 


A passport for temporary sojourn abroad shall be issued for a period of 
9 years. 


Upon the expiration of the 5 years, the validity of a passport for temporary 
sojourn abroad can be extended for another 5 years, but the total time of 
validity cannot exceed 10 years. 


A passport for permanent residence abroad shall be issued for a period of 
lO years. 


Article 1/7 


A passport for temporary sojourn abroad can also be used by members of the 
immediate family of the person to whom the passport is issued, if their 
names are entered in the passport and their photographs are attached in it, 
and if they travel together with the person to whom the passport is issued. 
No photograph is necessary for a child of less than 5 years of age. 


A passport for permanent resident abroad can be used by persons under 

lS years of age, if their names are entered in the pc3sport and their photo- 
graphs are attached, and they are traveling together with the person to 

whom the passport is issued. 


A children's passport is issued to persons under 14 years of age and shall 
be valid for 2 years. Upon the expiration of that period the passport shall 
be replaced. aN 


a rule, persons under 14 years of age shall use a children's passport and 
snall be accompanied by a parent. If they travel with another person, the 
permission of the parent or guardian is required, and must be certified by 


’ 


the proper agency in the republic or autonomous province. 
Article 18 


The agency responsible for issuing a travel document shall replace a passport 
for the bearer prior to its expiration if the passport is in such a condition 
that it cannot serve its intended purpose. 


Articie 19 


A joint passport may be issued for a minimum of 5 and a maximum of 50 persons 
who are traveling abroad together and returning to Yugoslavia together. 


Ihe format of the joint passport shall contain: The title "Joint Passport," 
the inscription "Soctalist Federal Republic of Yugoslavia” with the impressed 
seal of Yugoslavia, a place for entering the title of the agency responsible 
for issuing the joint passport, indication of the series and the series number, 
a place for entering the period of validity of the passport, a phace for a 
photograph and a place for a visa. 








, 


Data for every person using a joint passport shall be entered in the pass- 
port, including name and surname; day, month and year of birth; locality and 
community of birth; residence and address of apartment. A photograph of 
every user of the passport shall be attached, and a dry seal shall be 
impressed on each photograph. The seal of the agency that issuec the pass- 
port and the date of issue shall be entered in the passport. The passport 
shall be signed by an authorized official. 

A joint passport is valid for only one trip. 


A joint passport is issued for a period of 1 year. 


Articie ZV 

In urgent cases (as for medical treatment, illness, or death of a member of 
immediate family, or official business), the responsible agency in a 

re} Lic or autonomous province can issue a passpet or extend the vaiidity 
a passport for temporary sojourn abroad, or issue a visa to a person 

“hose residence is located in the area of jurisdiction of another agency 


responsible for issuing travel documents, with prior consent of the agency 
responsible for issuing travel documents on whose territory the applicant 


tic ‘ i 
The validity of a passport can be extended by the responsible agency in a 
republic or autonomous province, or by a diplomatic or consular office of 
the Socialist Fede: epublic of Yugoslavia abroad. 
he validity of a diplomatic or official passport can be extended by the 
ederal administrative agency responsible for foreign affairs, or by a 
ugoslav diplomati nsular agency abroad. 


\t the reque 1 Yugoslav citizen who is residing abroad permanently and 
is NO passport, ugoslav diplomatic or consular office abroad shall 
him a passport if he satisfies the conditions specified by this law. 
t the request of a citizen of Yugoslavia who is residing abroad permanently, 
slav diplomatic or sular office abroad shall issue him a new 
passport it his present passport has expired. 
rtj l¢ ) 


| 


In agreement with an official who directs a federal administrative agency 
for internal affairs, an official who directs a federal administrative 
agency responsible for foreign aifairs is authorized to prescribe the proce- 
re for issuing travel documents and visas and keeping records, and provid- 
ing information concerning travel documents and visas issued to Yugoslav 
‘ens at Yugoslav diplomatic or consular offices abroad. 














person who travels abroad for the purpose of permanent residence is 
responsible to inform the nearest Yugoslav diplomatic or consular office 
abroad of his arrival, within 3 months of the day of said arrival at the 
place of permanent residence. 


person who travels abroad for a temporary sojourn of more than 1 year is 
responsible to inform the nearest Yugoslav diplomatic or consular office 
abroad of his arrival within 30 days of arrival. 


article 25 


A diplomatic passport shall be issued to certain officials and leaders of 
State agencies, certain officials of sociopolitical organizations, employees 
of Yugoslav diplomatic or consular offices abroad, certain employees of the 
federal administrative agency responsible for foreign affairs who work at 
diplomatic and consular tasks, and members of state delegations. A diplomatic 
passport can also be issued to members of the immediate family of a person 
specified in Paragraph 1 of this article. 


Aa official passport is issued to: 


1. workers of the federal administrative agency responsible for foreign 
affairs, employees at Yugoslav diplomatic or consular offices abroad and 
at other Yugoslav missions abroad, except for the persons indicated in 
Parapraph 1 of this article; and 


2. employees of other state agencies and other persons who travel abroad 
on official business that requires the possession of an official passport. 


The official who directs the federal administrative agency for foreign 
affairs is authorized, in agreement with the official who directs the 
federal administrative agency for internal affairs, to prescribe more 
detailed regulations concerning what persons and under what conditions 
diplomatic and official passports and visas in those passports are to be 
issued, and to prescribe the form and the period of validity of said travel 
documents and visas, the ferm of applying for such documents, and the 
manner for issuing diplomatic and official passports. 


Article 26 


A travel paper shall be issued to a Yugoslav citizen who is abroad without 
a travel document, and who is returning to Yugoslavia. 


The format of a travel paper shall include: the title "Travel Letter,” the 
inscription “Socialist Federal Republic of Yugoslav,” with the impressed 

seal of Yugoslavia; a place for entering the title of the Yugoslav diplomatic 
or consular office abroad which is issuing the travel paper, a place for 
entering the time of expiration of the travel paper, a place for a photograph; 


and a place for entering a visa. 








The following data about the bearer of the travel paper shall be entered 
in the travel paper: name and surname; day, month and year of birth; 
locality and community of birth. A dry seal shall be impressed on the 
photograph in the travel paper, and the seal of the diplomatic or consular 
office of Yugoslavia abroad that issued the travel paper shall be entered 
along with the date of issue. The travel paper shall be signed by an 
authorized official. 


A travel paper can also be used by the spouse of the bearer of a travel 
paper and by children under 18 years of age, if their names are entered in 
the travel paper and their photographs are attached. 


A travel paper is issued for a period of 30 days, fer the period of time 
necessary to return to Yugoslavia. 


Article 27 


if supplied with a visa, a maritime or ship passbook may serve a landed 
member of the crew of a maritime vessel or a vessel sailing domestic waters 
as a travel document for travel abroad, or as a travel document for travel- 
ing abroad for the purpose of embarking on a vessel, or as a travel doc:ment 
for returning to Yugoslavia after disembarking from a vessel, 


Article 28 


A passport, joint passport, children's passport, travel paper or visa shall 
be issued in the language and alphabet of the Yugoslav people and the 
languages of the Yugoslav nationalities that are in official use in the 
republic or autonomous province where the agency issuing the document is 
located, and in French. 


a 


Forms for applying for or extending the validity of a travel document and 
for issuing visas shall be printed in the language and alphabet of the 
Yugoslav people and the languages of the Yugoslav nationalities that are in 
official use in the republic or autonomous province where the agency issuing 
the document is located. 


Article 29 


The official in charge of the federal administrative agency for internal 
ifiairs is authorized to prescribe forms for passports, joint passports, 
children's passports, travel papers, visas, and applications for the issue 
or extension of the validity of travel documents and the issue of visas, as 
well as the manner of keeping records regarding issued travel documents and 
visas and a register of lost or missing travel documents, 


Article WO 


Forms fot passports, joint passports, children's passports, diplomatic pass- 
ports, official passports, and travel papers shall be prepared by an organization 
authorized to do so by the official in charge of the federal administrative 
agency for internal affairs. 








The federal administrative agency for internal affairs shall determine the 
price that the appropriate agency will charge for the forms described in 
Paragraph 1 of this article. 


3. The Disappearance or Loss of « Travel Document 
Article 31 


Upon the disappearance or loss of a travel document in Yugoslavia, its 
bearer is obliged without delay, and at the latest within 24 hours, to 
report the occurrence to the agency which issued the travel document or to 
the agency that is reponsible for issuing documents in the territory where 
he resides. 


A person whose travel document has been lost or who for some other reason 
is without a travel document may be issued a new travel document after the 
circumstances of the loss or disappearance have been established, and if 
the lost travel document has been advertised as invalid in the Official 
Gazette of Yugoslavia (SLUZEBNI LIST SFRJ). 


Article 32 


Anyone finding another person's travel document shall return it to the 
bearer, to a member of the militia, a militia station, the administrative 
agency for internal affairs, or the local government office, 


Article 33 


A person who has lost a travel document or whose travel document has dis- 
appeared abroad is obliged to report the occurrence immediately to the 
nearest Yugoslav diplomatic or consular office abroad, and after returning 
to Yugoslavia, he must report the occurrence to the agency that issued the 
travel document or another appropriate agency in the republic or autonomous 
province on whose territory he resides. 


Article %& 


A Yugoslav diplomatic or consular office abroad shall issue travel papers 

on request to a person temporarily residing abroad who has lost a passport 
or whose passport has disappeared, to persons who have lost a joint passport 
or whose joint passport has disappeared, or to a person who has lost or 
suffered the disappearance of a maritime or ship passbook, 


Article 35 


For a person on a temporary sojourn abroad who loses or suffers the disappear- 
ance of his passport, and who must remain abroad for medical treatment, 
official business, specialized training, studies, or other justified reasons, 
the Yugoslav diplomatic or consular office abroad shall issue a new passport 
upon the person's request. 











The Yugoslav diplomatic or consular office abroad shall also issue 4 new 
passport upon the request of a person who is permanently residing abroad, 
and whose passport has been lost or has disappeared abroad. 


Article % 


It is forbidden for a person to give his travel document to another person 
to be used, or to use another person's travel document as his own. 


4. Visas 
Article 37 


A visa for temporary sojourn abroad and a visa in a maritime or ship passbook 
shall be issued for a period of 5 years. Visas in the travel documents of 
official personnel involved in international commerce, issued on the basis 

of international agreement, are issued for the same period as the travel 
document, but the period is not to exceed 5 years. 


A visa for permanent residence abroad shall be issued for the -«me period 
as the passport, while a visa for travel by joint passport sniil be issued 
for a period of up to l year. 


A visa on a passport for temporary or permanent residence abroad, and a visa 
in a maritime or ship passbook, shall be issued for an unlimited number of 
trips, while a visa in a joint passport shall be issued for a single trip. 


Article 135 


A visa shail contain the number and date of issue of the visa; the name of 
the country for which the visa is issued; the valid period of the visa; the 
imprint of the agency issuing the visa, and the signature of an authorized 
official of that agency, unless otherwise specified by international 
agreement. 


Article 39 

fhe travel document being used for travel by several persons shall contain a 
single visa, which shall indicate the number of persons who are using the 
travel document. 


Article 40 


A visa can be entered in a travel document only if the period of validity 
has not expired. 


Article 4] 


A person who is temporarily staying abroad is obliged to return to Yugoslavia 
within the period of validity of the passzort or visa. 








Article 42 


A Yugoslav diplomatic or consular office abroad shall issue visas on travel 
documents which it extends or issues on the basis of articles 5, 22, %& and 
35 of this law. 


5. Rejection of Application for Travel Documents or Visas, or Revocation 
of Travel Documents and Cancellation of Visas 


Article 43 


A travel document shall not be issued or the valid period of a travel 
document extended, or a visas issued to, a person: 


1. against whom an investigative act has been initiated or an arraignment 

has been made without investigation in accordance with Article 160, Para- 
graph 6 of the Law on Criminal Procedures, or an investigative judge has 
agreed to initiate arraignment proceedings without investigation in accordance 
with Article 160, Paragraph 2 of the Law on Criminal Procedures, if the 
responsible court or public prosecutor so requests; 

2. who has been sentenced to jail for a period in excess of 3 months, 
regardless of whether the sentence has been imposed, until the punishment 

has been completed; 


3. upon the written request of an interested party or guardian of such 

party, or appropriate guardianship agency, if the applicant has not satisfied 
his legitimate property obligations to that person or other persons in 
Yugoslavia as based on marital relationships or the parent-child relationship; 


+. at the written request of the appropriate agency of the sociopolitical 
community, organization of associated labor, or other self-management 
organization or community, if the person cannot fulfill his prior obligations, 
for which there is proper evidence, in some cther manner; 


5. who by hie activities while abroad has causec harm to the international 
or other interests of \ueosiavia; or 


6. if required for the protection of public order or the interests of defense 
of the country. 


In all cases which result in cancellation or revocacion for the reasons 
specified in points 1 and 2 of Paragraph 1 of this artic'*, and in the case 
of the revocation of the measure indicated in Article '*. of the Lew on 
Criminal Procedures, the court or the public prosecutor's office shall 
inform the agency responsible for issuing travel documents, 


In cases under points 1 and 2 of Paragraph 1 of this article, at the request 
of the accused the responsible court may for justified reasons approve the 
issue of a travel document, extension of the period of validity, or the 
issue of a visa. 








Concerning all decisions which result in the removal of the reasons indicated 
in points 1 and 2 of Paragraph 1 of this article and which happen as a result 
of the authority under Article 185 of the Law on Criminal Procedures, the 
court shall inform the agency responsible for issuing travel documents. in 
cases under point 4 of Paragraph 1 of this article, the responsible agency o! 
the sociopolitical community, organization of associated labor, or other 


self-management organization or community shall inform the issuing agency. 


In a decision reached in accordance with point 6 Paragraph 1 of this article, 
which rejects the issue of extension of the period of validity of a travel 
document or the issue of a visa, or which revokes a travel document or cancels 
a visa, the responsible agency does not have to give the reasons governing 

it in reaching such a decision. 


Article 446 


an appeal of the decision of a Yugoslav diplomatic or consular offic 
abroad which rejects a request for issuing or extending the validity of a 
travel document, or for issuing a visa, shall be decided by the federal 
administrative agency responsible for internal «fairs. 


Article 45 


if the reasons specified in Paragraph 1 of Article 43 of this law existed 
prior to the issuing or extending of a travel document, or the issuing of a 
visa, and the responsible agency learned of them later, or if the reasons 
Originated after the ussing or extending of the travel document or the 
issuing of a visa, the travel document shall be revoked or the visa canceled. 


A decision on the revocation of a travel document or the cancellation of a 
visa shall be made by the agency responsible for issuing the travel document 
OT visa. 


An appeal of a decision under Paragraph 2 of this article shall not postpone 
its execution. 


Article 46 


The official in charge of a federal administrative agency responsible for 
internal affairs can, in performing matters relating to the issuing of 
travel documents and visas to citizens of Yugoslavia, isesuve directions for 
the implementation of this law to administrative agencies in republics and 


autonomous provinces. 
Ilt. Penal Provisions 


Artici< “/ 


A tine of 3,000 dinars or a jail sentence of up to 30 days shall be levied 
f violations: 








l. of traveling to a country without a visa if a visa is required for that 


country (Article 2); 


2. of obtaining another passport of the same type as a valid one that is 
already in possession (Article 4, Paragraph 3); and 


3. of giving a travel document to another person for his use, or of using 
another person's travel document as one's own (Article %). 


For a violation of Paragraph 1 of this article, the protective measure of 
revocation, or the protective measure of a ban om the issuing of a travel 
document, may le imposed for a period of 3 years. 


Article 4& 


A fine of up to 1,000 dinars will be imposed for a violation by an individual 
who without justifiable reasons fails to return to Yugoslavia within the 
expiration date of his passport or visa (Article 41). 


Article 49 
A fine of up to 500 dinars shall be ispo.-d for: 


1. failing without delay, and within 24 hours at the latest, to report the 
loss or disappearance of a travel document to the responsible agency in 
Yugoslavia (Article 31, Paragraph 1); or 
2. whtle abroad, failing to report the loss or disappearance of a travel 
document to the nearest Yugoslav diplomatic or consular office, and upon 
return to Yugoslavia, failing to report same to the agency that issued the 
vel document or another responsible agency in the republic or autonomous 
province of the bearer's residence (Article 33). 


\. Transmittal and Concluding Provisions 


Travel documents and visas issued before the day upc ‘ich this law takes 
effect shall continue to be valid until the exptration date indicated in 
the travel document or visa. 


pon the expiration of a travel document described in Paragraph 1 of this 
article, its validity may be extended for the amount of time indicated by 
this law, but its total perfod of validity cannot be more than 10 years. 


Travel documents may be issued, through application forms currently in use 
after the approval of regulations regarding forms for travel documents, for 
a pericd not to exceed 2 years from the date when this law takes effec :. 











Article 5] 


On the day that this iaw takes effect, the prior Law on Travel Documents 
of Yugoslav Citizens (SLUZBENI LIST SFRJ No 6/73) shall cease to be valid. 


The resolution on the travel of Yugoslav citizens to countries with whic! 
Yugoslavia has not concluded an agreement eliminating visas (SLUZBENI LIST 
SRFJ No 28/73) and the decision on determining the prices of forms for 
travel and other documents for Yugoslav citizens and foreigners (SLUZBEN! 
LIST SFRJ Nos 45/74 anf 49/745) shall be void 90 days after the day that 
this law takes effect. 


Article 52 


This law shall take effect 5 days after the day of its publications in 
SLUZBENI LIST SF 








YUGOSLAVIA 


WEST GERMAN PRESS DISCUSSES VRANICKI BOOK ON MARXISM 
Bonn DIE WELT in German 21 Sep 79 p 5 


[Article by Carl Gustaf Stroehm: “If This Is the True Nature of Socialisa, 
the World Will Not Fight for it”) 


[Text] In a book entitled “Marxism and Socialism” the 
Yugoslav Marxist philosopher Predrag Vranicki recently 
advanced a number of highly critical theories concerning 
Soviet communism, Moscow denounced the book as a 
“slanderous diatribe,” advocating the overthrow of the 
East European regimes. The fact that this work could 

be freely published in Yugoslavia casts a significant 
light on the present state of Soviet-Yugoslav relations. 


“Given its status in society and its function in economic and political life, 

the Soviet bureaucracy unquestionably plays the role of a ruling class.” This 
sentence is taken from a book published in a communist country in 1979, which 

contains a scathing indictment of the Soviet systen. 


The author is not a dissident, but a respected and duly appointed professor 
»f philosophy. The book was not published in the underground but by the 
Yugoslav university press Liber in Zagreb. Its title is "Marxism and 
Soctalism."”* Its author, Predrag Vranicki, the long-time dean of Zagreb 
University, lives and teaches in Yugoslavia. He belongs to the neo-Marxist 
circle around the now defunct magazine PRAXIS. 


As far as Vranicki, a Yugoslav, is concerned, the Soviet system has not 
changed substantially since Stalin's death. We characterizes the present 
state of affairs as post-Stalinist and makes a rather somber prognosis for 


the future. “The ruling classes of the Soviet Union must either resolve the 
internal and external contradictions in conformance with the Marxist principles 


*Predrag Vranicki, "Marksizam i Socijalizam” Liber Publishing House, Zagreb 
979. 





they preach or they must ciscard Marxism anc acmit to the tir iutionary 
and progressive world that they have established themselves as a ¢i4ss of 
rulers and exploiters unwilling to relinquish their position without a struggle.” 
Nx Hopes Lor a wor? Te L4ess he ol iti tN 
Vranicki also deals with surprising candor with a possible revolution in th 
Soviet Union. At this stage, he feels, it is t« early to teil just how 
Stalinism will end 1 day, but it would be wrong, as Trotsky did long ago, t 
hope for a working class revolution in Russia because the Russian working 
class “is in no position to establish free trade unions, much less political 
Organizations.” These conditions would have to be met, wever, before a 
revolution could take pla e. 
Vranicki’s forecast for the viet state reacs as toiilows: Ihere i 1 real 
possibility of the ossified, bureaucratic, undemocrati« tructurs f tlw 

viet leadership) continuing to exist for some time and solidifying its hold 
is a ruling class, perhaps by entering an alliance with the ailitary.” 
i Kine tne he ne vie “w, noweve,’r, \ rani . i voices the fh pe th it Lh sé Let 
system will undergo a process of democratization. “Just as workers’ self- 
determination was an utgrowth f the statist phase in ues iA la, he writes, 
“Khrushchev took a firs: important step toward de-Stailinization in the Soviet 
Union which, by the log i istoryv, ,0€ offer t he pr spect yf ontinuing. 
Likewise, Dubcek and his Supports SU eered in triggering a r ess nner? 
democratization in echoslovakia whi in never be effaced from the memory 
Oo! the { ech TM Slov 1 ‘ rhe meré meMoO Ir ’ ‘ ‘ ‘ pe? err req 
against them in 1968 mak« their bi tur old.’ 
Vranicki describe the east is the “Stalinist worl: Today, 
taliinist world is not mt with the highi ve iops present- 

\ ipitalist system, which, as Vranicki, the Communist and Marxist, openly 
omits, “has attains : gher ievel ft dbasi ivil liberties” than the Last, 
but aiso with the Eurocommunist rtice f the West, which ars ntinually 
irred by the disregar ir ire inder the Stalinist, bureaucratic regimes” 
of the East | :, nis i why : sitive leve lopment within te taliniet 
world” t (fe viet ast « stitute 1 great hope ’ rogressive anity.” 
Vranicki mfront Marxist ideals with Stalinist reality ‘The wor lived 
throug the Staiin reign of terror, through police brutalit mcd ome ess, 
irrational purges...in their power struggles t efet their privileges, 
politi i Yr otherwi e, their tioows were more reprenet ibie tha tf Set 1 
their hated bourgeois antecedents. ihney turned the no t iiberal and most 
critical ideas int lifeless, insipid dogma--claiming all the while that it 
represented the ultimate i: mtemporary Marxist and ientific ¢t e. 
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The Soviet Marxists, Vranicki says, not only resorted to “preaching” but 

also to “whipping and liquidation.” Narrow-minded as they were, they vere 
prepared, like all dogmatists, to employ any means no matter how odious to 
attain paradise. As a consequence, “they stated their case far more frequently 
by beating people than by exposing ther to humane, Socialist rhetoric.” 


Vranicki goes om to criticize contemporary Soviet ideologists for resorting 
to the simplistic expedient of applying the great ideas of Marxism to the 
contradictions of Western capitalism. It is far more difficult as well as 
more important to apply Marxist criteria to one’s own system and one's own 
reality. The Stalinist and post-Stalinist East bloc regimes, however, sake 
every effort to prevent free discussion “by employing crude, administrative 
police measures.” 


The political sphere is held up as the criterion and the arbiter by which 
theory, Marxism, and science are judged. The bourgeois societies of 

today, Vranicki continues, provide a much freer climate for Marxist dialog 
than the “socialist countries"”--the quota:ion marks around the latter being 
Vranicki’s own. 


The Zagreb philosopher puts the following question to the Soviets and the 
communists of East Europe: “Don't all these Marxists realize that there can 
be no development of ideas, of thought and science without open confrontation, 
without criticism and polemics, without deviation and error--and that there is 
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no room for a final and supreme arbiter? 

None other than the “narrow-minded ideologists” like the Moscow dogmatists 

would dream of climbing on a pedestal and pinning labels on the rest of the 

world--from “reactionary” and “anti-Sovietism™ to “revisionism.” One of the 

primary reasons for denying today's Soviet rulers a leadership role in the 
mmunist camp, Vranicki says, is that they are no longer revolutionaries. 

“Within the European context, only the Yugoslav Marxists know the meaning 

of a real revolution. They alone succeeded in bringing it about in an 

extraordinary historical act. The present generation of Soviet theoreticians 

was just about being born at the time of the extraordinary historical act-- 

Lenin's October Revolution.” 

"That is why,” Vranicki continues, “we (Yugoslavs) are more familiar with the 

Marxiem of the revoluttonary deed than those Eastern ideologists who did 

not pass through the fire of armed revolution, but who would compensate for 

this shortcoming by blowing up toy balloons bearing revisionist slogans...” 

Vranicki does have some critical remarks to make about the Yugoslav systen, 

too, which he says was created under the difficult conditions typical for 

a small and backwerd country; but at the same time he underscores the historical 

significance of Belgrade’s independence from Moscow. 














What earthly reason is there, Vranicki asks, for the Soviet ideologists 
laying claim to greater insight? "Could it be because almost all the 
members of Lenin's revolutionary guard--irotsky, Bukharin, Zinoviev and many 
others--were labeled agents of imperialism? Or because the theories of 
Einstein, Mendel and Freud were classified as ‘bourgeois’ and therefore 
"antisocialist?' Or because of th: assertion that the Yugoslav socialist 
leadership was composed of a clique of imperialist murderers an ‘cercenaries, 
who had sold out to capitalism? Or because of the contention « the Prague 
Spring was aimed at restoring capitalism?" 


No Answer From liarxist Pundits 


The Soviet Union, Vranicki says, has made a reality of state ownership of the 
means of production and of total state planning and state distribution; in 
the process, "the working class has been completely excluded from any role 

in management and administration." In the Soviet Union, state control has 
not only beer applied to economic and political life, but to culture and art 
as well. In Vranicki's view, this amounts to totalitarianism; the Soviet 
theoreticians, for their part, call this system "real socialism." But this is 
a "Stalin invention" according to Vranicki, incompatible with Marxism. 

"If this is the true nature of Socialism, the world will not fight for it," 
Vranicki writes. "And to impose it by force would spell the end of socialism 
altogether." 


The Marxist thinkers have not answered the question of why the growth of 
socialism has ths far been accompanied by "deformations and criminal acts." 
The Soviet-originated catchword "personality cult” is not enough of an 
explanation. Even if this thesis were accepted, one would still be entitled 
to ask what kind of system it was that could bring forth a Stalin. 


Nor could one unquestioningly describe a historical reality such as the 
Soviet experience, marked by corruption, repression, alienating and undemocratic 
conditions as the "fulfillment of real socialism.” 





For a long time a great many taboos have existed in the Stalinist and post- 
Stalinist East bloc regimes; but, Vranicki asks, can a system which condones 
these taboos rightfully be called "creative" and superior Marxism?" Is there 
any justification for such a regime to lecture others--the more so, since 
this very Soviet regime is unwilling to enter into an open exchange of views 
as among equals? 


“How can so much that is not socialist exist under the umbrella of socialism?" 
Vranicki asks. "Can these difficult problems be resolved by trotting out the 
old chestnut of ‘violation of the socialist code'--and is it not permitted to 
ask what this socialist code really means, if it fails to reach the level 

of the bourgeois code in the advanced bourgeois nations?" 











"The advanced bourgeois charter,” the Yugoslav Marxist says, “grants each 
subject the right to his own opinion and to free speech. It even permiis 
the formation of political groups and parties diametrically opposed to the 
government--in short, it grants the basic political freedoms. 


It pervits the workers to fight for their rights through usions and political 
part’ i. 7»o go on strike and demonstrate, if they are dissatisfied with 
measu.e. their bourgeois governments have taken; it even places no restrictions 
on Marxist thinkers analyzing not only socialism but also capitalism, although 
they stand opposed to this bourgeois way of life." 


Vranicki also attacks the Seviet contention that freedom in Western countries 
is freedom "in name only." With reference to the Marxists and communists of 
Western Europe he asks: "Why should Marxists and communists who enjoy freedom 
of thought content themselves with regimes which don't even grant freedom 

‘in name only’ and which have not attained what one may call the ‘substantive 
freedoms’ either? 


People Don't Trust Each Other 


Why should they accept the kind of socialism which brands the best among the 
Marxists as spies and has them put to death; which subjects millions of people 
to brute force; which neither allows free trade unions to exist, nor free 
media; which does not permit its working class to participate in managing its 
own affairs or in enjoying the fruits of its labor?" 


If the German conservatives are in a position today to propagate the slogan 
"freedom vs. socialism’ successfully, the responsibility for it, according 

to Vranicki, does not lie with the conservatives, but with the European socialists, 
communists and Marxists. 


Until today, the East European Marxists have failed to examine the Stalinist 
phase of their history courageously and critically. As long as the “political 
sphere" in the countries of Eastern Europe continues to characterize present 
conditions as “ultimate socialism," it must oppose all working class demands. 


It must suppress a)l vestiges of democratic life; prohibit any type of workers’ 
organizations, above all free trade unions which could not be subjected to the 
total control of the political bureaucracy, and oppose all efforts aimed at 
liberalizing intellectual life which might question the existing order in any 
way. 


Vranicki terms this a "bureaucratic, state-directed counterrevolution"™ on the 
part of Stalinism, recalling that Yugoslav party chief and chief of state Tito 
had already spoken of a “bureaucratic dictatorship" in the USSR in the early 
fifties. The author states that the Soviet regime practices a kind of injustice 
against its working class such as does not exist under present-day capitalism. 











Under Stalin, the Soviets institutionalized police terror and lawlessness in 
the face of which no one could feel safe. The Soviet system proceeded to 
destroy all trust between people. Not only party members, but "millions of 
innocent citizens" were murdered. 


Speaking of the Soviet ideologists, Vranicki says: “How strange for Marxists 
and apologists to go before the whole world and in good faith to propc und 

the theory that socialism was built in a country at a time when that very 
state committed the most horrible crimes, from which the communist movement 
has not recovered to this day." 


And Vranicki adds: "In any event, the dangers of the bureaucratization of 
power, of monopoly, of a degeneration of political rule are greater by far 

in a one-party system than in a multiparty system." The only guarantee against 
the “worst consequences of a dictatorship of the political sphere," the 
Yugoslav Marxist concludes, lies in the “withering away of the state and of 
the one-party system." 


Vranicki's dramatic book closeS with the following credo: "The freedom of 
the individual continues to be the sine qua non for the freedom of society." 
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